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L'AMOVR     HVMAIN 

Du  Sieur  Otho   Veni  us. 


A    BRUSSELLES. 
Chez  François  FoppENS,  Imprimeur  &  Libraire  au  S.  Efprit.  m.  dc.  lxvii. 
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L'IMPRIMEUR  AU  LECTEUR. 

Ommej'ayachettédes  Héritiers  du  fameux 
'§,  Otho  Femus  tous  les  Livres  &  Tailles  douces, 
par  luy  compofez ,  ^  mis  en  lumiere,  dont  la 
plufpartont  efté  jufques  à  prefent  comme  enfeve- 
lis  dans  les  ténèbres;  je  n'ay  pas  voulu  manquer  pour 
la  Êtisfaâion  des  Curieux,de  les  mettre  de  nouveau 
en  Lumiere ,  eftants  les  vrays  Originaux  ;  à  fçavoir  : 

Lef  Emblèmes  de  l'Amour  Humain  -,  orné  de  124.  Figures, 
Les  Emblèmes  de  l' Amour  Di^in/^p.  orné  de  62.  Figures, 

en  quatre  Langues ,  Latin ,  Elpagnok  François ^  &-  Flamen. 
Les  Emblèmes  d'Horace ,  Folio ,  orné  de  lOO.  Figures  en 

cinq  Langues:,  Latin,  E^agnoUItalienjFran(^ois^&^  Flamen. 
La  Fie  de  S,  Thomas  d'Aquin^  Folio^  32.  Figures, 
Les^Embkmes &-  DiyifesHero'/quesj  4°.  21,  Figures» 


.    Epigramma    Hugonis  Grotit. 

OFeflus  (t/fmor  nondum  fua  rejpondere  triumfhis 
Trami  a ,  ìiecfama  quodjatis  aBaJequi  > 
■z5\Slle  per  artificum  Jpatiatm  millia ,  legiù 

Ottonis  doBas  as  animare  mamr. 
Ipfe  regit  ferrum ,  yultm  iffe  imprimit  art , 

Et  gaudet  duris  durior  ipfe  puer. 
dJ^d  latm  monimenta  T>ei  yiBricia  mundus 

(iAccipity  &- plaudit  cUdihus  ecce  fuis. 
Ecce  Cupidineas  omnisjam  dextra  tahellas. 

Et  Taphios  lufus  jamjtnus  omnis  hahet, 
Trada  puellarum  juyenes  ,  juyemmjue  puella , 

Cernite  quid  yaleant  tela  potentis  hcri, 
d/ft  yos  ite  procul,  tute  quibusifa  ridere 

Spes  erat  ,  &•  piUus  ladere  myit  dAmor, 


In 


In  Amores  ab  OTHONE  V^NIO  delineatos. 

CUm  frimùm  patria  'vifa  efl  e  gurgite  Cypris     •; 
Tollere  fejn  caput  rore  jìuentis  aqu£, 
^ualis  erat  ,  talem  njenìenti  reddidit  avo. 

Et  fecum  ìjtifìt  viver  e  Coa  manui. 
Paulatim  -aive^  cedebant  corpore  gutta , 

Jnrares  tremulum  /urgere  Jemper  opus. 
L&va  videhatur  lymphis  illudere  palma , 

Stringebat  tetmcs  altera  palma  finm.  • 

DoÛior  Ottonis  tot  dextcra pin>cit  Amores-, 

,^ot  gemitus  cr  quot  gaudia  nutrii  Amor. 
Armati  pharetris  occurrunt  undicpue  Divi , 

Attollunt  rigidas,  fed fine  luce,  faces. 
Et  quamvis  maneant  ,  geminai  lihrantur  in  aloSt 

Et  nil  cum  noceant  ,  Jpicula  fava  gerunt. 
Si  fas  efl  ,  Venus  ipfa  tuo  concedit  honoris 

Jam  toties  nati  cufpide  Ufafui. 
Si  fas  efi  ,  fi  miles ,  F^eni ,  Jperamus  Amores, 

Savms  armatos ,  é"  magii  innocuos. 


Daniel  HeinsiVs. 


IN       CVPIDINES 

O  T3  O  N  I  S     V^  N  I. 

Vider dt  in  vulgum  tot  fi  prodire  figurù 
Nudu4  Amor ,  varios  qmt Jlruit  ipfi  dolosi 
Tlumbeajollicito  quot  JpicuU  mifiet  amaro  y 
Aurea  quot  dtdci  tingtt  inuncla  favo. 

#   Vider at ,  i^  l^t^  artificem  veftigat ,  at  illi 
obvia  quAr enti  fit  Bea  forte  Venus t 
Subftitit ,  ^  curas  maternam  ejfatur  ad  aurem 

Rifit ,  ^  an  tantm  te  latet  auBor  ?  ait. 
Tot  Veneres  meminifj'e  tuas  ,  propriamque  ParenteWì 

Si  pot  es ,  c^  VdnJ  tu  memin-ijfé  pot  es. 
^md  fibi  Praxiteles  de  me  licuijje  putavit , 

Corporis  hoc  nudi  cum  ftmilavit  ebur  ; 
Hoc  quoque  permifit  de  te  fibi  V<xnim  audax, 

Picìori  S"  Vati  quod  lubet ,  omne  licei. 
Adj^ice  quicquid  humus ,  quicquid  creat  unda-,  vel  (iéY>> 

Adjpice  quot  facies  difcolor  or  bis  habet  ; 
Ars  quoque  tot  Jpecies  effingit  ^  tumula  formas -^ 

S£pim  (^  matris  filia  vincit  opm. 
Afabra  quos  tauro  s  non  lufit  vacca  Myronis, 

^^as  poti  vitif  »vcs ,  carbafa  pi^a  viros  ? 


^od  licuk  prtfcis,  eur  non  prdfçntibtu  annU? 

Non  filet  artifici  longa  nocere  dies. 
Crefcit,  ér  ingenium  vires  acquirit  ab  àfV&i  "^-Z 

Tu  qmque  te  puero  ftequior  ipje  cluis. 
Afta  dies  fruSìus  maturat  in  arbore-,  mejjès 

Serior  Autumnus  cjr  bona  mufla  vehit, 
Candidm  ^  fimplex  imberbi  fub  Jove  Mttndus 

^ui  fuit ,  ah  quantum  nunc  vafer  iìle  fapitl 
Canicie  viridi  Juccrevit  (^  Arte  magijlrâ  y 

Creverunt  arem  ^  tua  tela  puer. 
Mille  joca  ,  ^  fraudum  creverunt  mille  figurât 

Et  mirum  ,  ha^s  V&nl  mire  operofa  manus 
Tingere  fi  potuit  vivoc^ue  animafie  colore! 

Jì(Uo  fine  ,  tu  c£cum  nil  nifi  funm  eras. 
Nulla  Deûm  Beitas  ,  fi  twi  note  fiat  ab  ufit, 

Nutlum  Numen  adefl  ,  fi  modo  culttts  abefi. 
Hoc  tibi  cum  noftri  dederit  follertia  Veni, 

An  potes  aucìori  non  bonus  effe  bono  ! 
Hm  Fenm,  Erubuit  piclo  tener  ore  Cupido , 

Ter  que  agili  penna  ,  ter  pedi  plamcit  humum. 
Maternumque  priùs  male  qucm  culpabat  Apelkm 

Mox  amat ,  &  gemini  fratrii  ad-inflar  habet. 


i 


Max.    Vrientius. 


AD         L    I    B    R    U    M 

OTHONIS     VENU. 

Dlfcolor  efl  mundi  facies  ,  diver/àque  rerum 
Natura  :  ipfe  vices  quatuor  annus  hahet , 
Brumam  ver  fequitur ,  ver  excipit  'àiflm  ,  ^  &flum 

AutumììM ,  quem  mox  frigida  trudtt  hiems. 
Nos  eiiamftudio  tioji  jemfer  vivimus  uno; 

officia  xtati  funt  jua  cuique  data, 
^uodpuerum ,  quod  vefiicifes  non  dedecet  annos , 

Dedeceatque  virum  dedeceatque  Jencm. 
Hunc  moneo  Jervare  modum  ,  ne  e  quolibet  ire^ 

Vel  temere  quovis  te  infmuare  ,  liber. 
BuUatum  vitnre  gregem  ,  vitare  fenilem 

Pracipio  fiontem  c^  trifìe  jupercilium  : 
Nec  gravium  cura^  interpellare  virorum  : 

Aujlera,  ah  minime  tu  facis  ad  ftudia. 
Ad  juvenes  age  ,  carpe  viam  lepidafque  pue  lias  : 

Hos  de  cet  ingenium  nojfe ,  Cupido  ,  tuum: 
Hos  artes  aHuJque  tuos  ,  quibus  omnia  late 

Subjicis,  (^  cunâif  gentibus  imperita^. 


Ph.    Ru  beni  US. 


% 


^  incra  il  genitor  vnfuo  fimtïe] 
D'anne,  e  di gioHre parla  iliauallicrài 
Il  pasiorel  de  campi ,  e  del  oui' e, 
£  de  mari,  e  de  venti  il  bucn  nocchiero: 
Tu  Venins  noua  Venere  gentile 
Coui  partì  d'Amor  y  fei  padre  veroi 
E  rinouando  i  giouenili  errori 
l'Animo  sianco  alleggi  (^  aualori. 

Cofne  no  fcmpre  vdia  l'hosiili  squille 

che  "vn  tempo  tenne  anchor  l'orecchie  fordèi 
Ne  cinfe  fpada  ilgcmrofo  Achille 
Tra  l'armi  greche  fol  di  fangue  ingorde  t 
U^'ta  per  sfogar  d'Amor  l'alte  f amile 
De  la  cetra  tocco  le  molli  corde: 
Cofi  tu  tra  li  graui  tuoi  lauori 
Per  recitar  rimembri  i  primi  ardori. 

Petro  Benedetti,- 


fvj 


Proh  qvantiA  pot:çntia  regni  estVenvs  alma  t vi. 


^MiTC  rei]iin    teiict  jvicr  ;  vuiiutis, 
Sj^'iniLi    ruiiis   fnittt    iti    unis 
Cûriiliis    villi is  jrex  N?mJitm, 
Fliwvihisijiie   ncjint   eìeiuiir.ìiuirì. 
luttes    sentit    jiaitis    altijcruni. 


'F.riu     ijiiiitinnt    .lvILi     Lwtes , 
Cwn    vicint  drjuvi  tinn  fvhin  qemtt 
Aîtit'miirc    j.riUK   anntt    insani 
r-ÌL^lìin    y  on  ti ,    lunrqtie    houes  . 
VendtCiit     ivniies     mitim    fihi . 


Cupidine  alia  giouentu. 

^Lhor  che  dei  mio  foco  )>fi  cor  fi  accende, 
PAl>na  Vtcedt  'Dio  irtene  ad  ifetto 
Che  di  crefcer  al  mondo  imponete  ep^rendt 
Voce  d'alto  petery  d'ardente  anello 
Tutto  ciò  che  nel  moidn  fi  comprende 
d'Oùedir  i  mia  legge  \m  coflretto 
^dunquenon  èhiafmo  .adurtquelice 
Sentir  del  dolce  yfmor  la  fiamma  altrìce. 

Seguir  l'orme  d'Amor  non  e'difnort, 
Ctmmandato  ci  vien  dalfommo  Iddio  ^ 
S)omo  ogn'  ahropoter  P  ^io  d'Amore, 
S  de/io  in  Voi  dìgencìorsrdejto. 
Sanno  i  quatro  elementi  il  mio  Valine, 
9iceuon  le  mie  leggi ,  e  il  mio  bel  fiOf 
Segmn'  Amot^  ì  ^rati  in  dolci  paci, 
2  gì' animali  di  raggio»  capaci. 
Senton gì' augii  deli'aria.e  i  pepi  in  mare 
Quel  dolce  mal'  the  Amor  difpenfat  fuole. 
La  faUmantfra  in  foco  monìtra  amare, 
Qmfthuom,  e  1>onna  e  'n  ciel  la  Luna  è  il  Sole, 
jt'  vicenda  fi  Vanno  a  rincontrare , 
E  per  li  corfi  (or  generar  puole. 
Ogni  cofa  creata  in  queHo  immeiifò. 
Herbe  , piante  ,e  metalli  fenzafenfo. 


Qipiilon  à  k  kuneffe, 

J^Ors  que  Ics  corps  ça  bas  ardammenc  de  mon  feu 

i'Eiifliinnie,s'âcconiplit  laparoila  de  Dieu, 
Qui  mande  au  monde  croiître  &  accroiftrefa  race: 
Paroile  qui  Tetliói  dola  puiflànce  trace 
En  roue  cdl  vniuersjtout  ce  qu'icy  eft  né, 
'i  antqu'Jhu."neceftair,letrouuecondemné 
d'O  b;yr  à  ma  loj  ,doncqu«s  ce  n'eft  pas  biafme 
De  lou!^rir  Jes  ettbrts  de  i'amoureufe  flame: 
Ce  n'elt  pas  dcfhonnsur  fuiure  d'Amour  le  train. 
Ce  vous  eit  commande  par  decretfouuerain. 
^'ionpouuoir  mdompte  tous  animaux  maiftrife, 
1 1  ss  reuis  le  deiîr  d'eng  :n  Jrer  il  attife. 
Tour  ce  que  nous  voyons  dans  ces  quatre  cléments 
R  eçoicdu  bon  du  cœur  mes  beauxcomandcments- 
En  terre  'es  brutauxlbnt  tous  de  cefle  bande, 
ToutaulFi  bien  que  ceux  que  la  raifon  commande. 
Les  oyliauxdedansl'airjes  poisons  en  Limer, 
Sçauent  tout  ceque  c'eft  de  cedoux  mnl  d'aimer. 
Lalalamandreaufii  fent  ce  teudans  fa  flame. 
Le  Solei!,&  la  Lune  au  ciel  d'homme  &  de  femme 
Portene  Jeu  vraÌ5  pourtraits,  ils  fe  vontentrcueoir 
Et  parleuriointeicy  fovientàconceuoir, 
1 1  naiftre  tout:  ciiof:,&  prend  d'eux  nourriture 
Arbresjh^rbesjmetaux,  voire  la  pierre  dure, 

(:J  %  Senti 


Sente  ti  faro  cP Amor  la  pietra  hia 
Penche  pafer.xlf^irto e  fe>iXiy>it«t 
l'V'na  palma  per  l'altra  con  gran  cura 
s'Tncttrua  alfiu^nce  al'unm  iHnuitit, 
Sevzj  raoìon  l'hitnìanaalma  Natura 
TS^nfu  creata, e  ti  donna,  e^n  huom  partita^ 
Ma p(nhe'y>nendo  infieme  icorpi.t  l'alme 
'S)  effe  ristoro  a  le  mondane  [alme, 

^Jfuna  cofa  è  Fiata  fatta  à  cufo 

Jìa  la  madre  Kalura  in  quetio  mondoy 
lutto  quanto  contU»  l'orto.e  Poccafo^ 
Fu  col  compajfo  rr.ifurdto  à  tnndo. 
Il  tutto  é  bt'Ono  O-  )>tile,  e  fecondo^ 
Tu  dunque.o  moritl  foUe.che  dijprex,'^ 
La  donna.e  sdegni  gl'amoroji  Vez^ 

CV  altro  fé"  tu, eh'' f»  huom  di  tt  nemtcof 
Huompriuo  d'ogni  ben-,  d'ogni  contento, 
d'Ognt  animai feluaggio più  mendico 
Vi'undo  in  fo'i:udine,  e  tormento 
H  uomo  i.»  human  da  nonflimar  Vnpco, 
Tiiuo  ai  F/irto,  e  d'ogni  feiìlimento: 
Ben  ti  iroui  à  ragion  pieno  d'horrorç 
Ççitfenmico  al  dolce  <Dio  d' amore» 


Veufs  de  vie,  &  d'efpnt,  &  de  fcns  defìjourucur. 
Or  qu'en  terre  cachez,nefont  francs  de  mes  feu}^. 
LepAlmier  porte-faix  point  d'amour  mutuelle 
Se  courbe  pour  de  près  fé  ioindre  à  la  femelle, 
Sur  i'cntredeuxd'vnfleuue.  Aulìì  le  genre  humairt 
N'aefté  iànsrailonparlafçauantemam 
De  nature  par ty5&  en  homme,  &  en  femme, 
Lelqu:ls  s'encreio  gpans  d:corps,d'cfprit,&d'ame. 
Par  le  doux  truit  d'amour  foulagent  les  douleurs 
Que  la  fafcheufe  abfence  engendroit  en  leurs  cœurs- 
Rien  n'a  elté  ça  bas  en  vain  à  l'aduenture 
Produitjou  façonné  parla  fage  nature, 
Toutc'ttaitaucompasjtoutli  rcigle  au  niueau, 

I  out  eft  bon  &  parfait ,  tout  eft  vnle  &  beau. 

Toy  donc  qui  mefprifantla  mere  mammelue,  natuie 
As  la  femme  àdelciaing,commechofe  polîue, 
Qu*;s  tu  àia  parfin,qiVvn  homme  qu'à  dfmy» 

I I  du  plus  grandfoulas  de  la  vie  en:*emy. 
Vn  animal  fauuage,ombraguy,  Iblitairô, 
Fantafcue,  freneticqu;,àquirienne  peutpIairCji 
Que  le  feul  djfplailir.né  pour  foyieulement, 
Pr  uéde  corps,d'erpritjd'amour,def;utiment, 
Etpuisdoncqque  d:  moy  enn?my  tutetrouues, 
Lepouuoir  doucereux  de  l'amour  tu  n'cfprouues. 


t^moïde  gVannì  tempra  l'aniarf^x^y 
Adok  ìjfe  il  dolor  .rende  l'huom  pago 
Tufenz<  Amor  non  hauiraì  dokezx^^, 
2^  né  figli  Cedrai  la  prépria  imago, 
Ctdtra'ï'human Cernere  ogni  alhgr'^x^ 
Se dimohipìiar  non  èl^huom  Vago-^ 
Guai  à  te  fé  cidi  ejjtndofoh 
Xlcun  non  t' alzerà, {ìarai nel fuolo. 
I  r/  Uccie  fcempìn  aebolt.  ejotnìe 

Mei  n(ïHe  che  il  doppio  e  pnïîo  i  mance^ 
Chi  non  produce  al  mondo  Vn  fuojimile 
T^on  dee  la  ginuentu  honorât^  V»  (juancoi 

0  fual  piacer. ifuandn  il jìgliuol g:ntile 

I      ff'nu)ta  te, che  H  padre  hatmon/i' anco! 

1  fu  non  menf et  folle  ò  ttonnicihola 
Ch'd'nnr  F«ggi  sdegnoft,  e\>iui  foia, 

Çj*t^  guïln haurai  \>iue-idoin  queïlaguifa^ 
Qr  ai  frutto  coglieranno  i  tuoi  rifiuti  i 
Qua.idola  tua  beltà  farà  dìuifa, 
Q^iiìio  i  tuoi  biondi  cri-ifaran  canuliy 
Qu.tnd'  fgni  ruga  nella  frortte  afiifa^ 
Stomai  0  al  huom  farà  fi  che  ne  FpHti, 
Çjiandol  aurate  guanti:  ben  pregiate 
piuttramto  odi'fe.e  inargentati^ 


Qui  du  mìei  de  tes  Jours  augmente  la  douceur. 
Et  du  fiel  de  tes  ans  fait  amoindrir  i'aigreur. 
Tu  ne  tevois  renaiftre  en  des  viues  msdaiiles 
De  tes  enfans,  leflpels  après  tes  funérailles 
Engendrants  leurs  pareils,rafchent  de  main  en  main 
Toutiours  perpétuer  le  mortel  genre  humain. 
Malheur  à  Celluy  kjqui  vit  fans  compaignie» 
s'iltombejàieleuer  nuUuynefelbucie; 
Lelacq  à  lîmple  corde  eft  bien  pluftoft  caffé. 
Que  quand  à  filet  double  il  efì:  entrelaffé: 
La  leunefle n'eft pointdhonnorer redeuable 
Celuyqm  n'a  produit  au  monde  fon  lèmblable, 
Quel  pîaiiir /quand  honneur  par  ton  filz  c'clt  rendu 
Que  tu  asporte  ieune  à  ton  peri  chenu. 

r  ttoyfeulitte  aui'Iiviuant  de  telle  ibrte 
Quetu  clos  aux  amours  dû  tes  penf-rs  la  porte. 
Quel  piaifir  auras  ru  viuant  toulîours  ainll? 
Quel  fruit  de  tes  refus  par  toy  fera  cueiUy? 
Quand  le  temps  partager  racourcira  les  aifîcs 
De  ton  cœur  li  hautain, quand  de  tvsiou£sbell;$ 
Les  lis  mêliez  de  rofe  à  coup  le  fleuriront, 
Er  que  fe  froncera  celie  plaine  du  front 
De  ridesfedlonné,&qu:  tacheuelure 
§ç  blaiicliiirant  perdra  du  bel  or  la  parure? 


Quando  î  ceraîH  ic  le  hh/t  belle 

Il  temilo  imhiamhtû ,  the  il  bello  aff'renay 
E  quando  de  beli'  occhi  le  due  Uelle 
s''Ofcuriranno ,  e  cuTua  hnurai  la  fchewt, 
tAihot  d'hauer  efttnto  le  fiammelle 
^el  dolce  Amoi^haurai  dolore  e  pena, 
Ê  ripentita  ,  e  meìla  piangerai 
Il  tempo ,  che  fuggile  non  Vie»  mai. 

^er  .Amor  fiorirai  con  gran  decoro, 

Fiafenz^jfmoi  tatua  beìlc^-^aXm  niente, 

che  à  te  no  feruirà  più  che  il  the/oro. 

Che  l'vfnrario in  terra  tìe»  latente, 

0  come  gemma  non  legata  in  otOy 

"KafioUa  ditterai  fola,  tf  algente, 

jfivun  non  tramerà,  farai  fehernila 

'Dal  tempo ,  al  mondo  àfchifo ,  (y  abbonita. 

Qjtal  maggior  ben  che  di  Veder  l'amante 
Seruitti ,  e  Vageggiarti  con  foTpiri  i 
Hor  qual  7<{ume  adorar^  il  tuo  fembiante, 
tìora  Ffiegarti  i  dolci fuei  martiri, 
Bor  meìlo ,  hor  lieto ,  hor  stabile ,  bortremantt, 
E  fempri  obediente  a  tuoi  defili, 
0'  che  gioia ,  è  che  ^azS^o ,  à  che  dolcezSi> 
Se  mnlafci  ^eritUtuabelltz^a, 


F  t  ce  coral  fanguin  de  tes  leures  blefmy 
Le  change  t'apprendra  du  temps  ton  ennemy? 
Qu'auras  tu  qu'vn  regret  de  ton  attente  vaine, 
i\ucc  vn  defefpoir  qui  nuit  &  iour  te  geine, 
Te  trouuant  fans  mar}^  <Sc  fans  quelque  enfaii^on. 
Des  vieilles lefouftien  &fide]leertançon? 

La  ieuneffevne-fois  parle  temps  emmenée 
lamais  on  ne  l'a  veu  chez  aucun  retournée. 
Par  Amour  ta  ieuneiTe  en  honneur  fleurira» 
Sans  moy  cefte  beauté  de  rien  te  fèruira, 
Non  plus  que  le  trelor  qu'vn  vfurier  enferre, 
Ou  qu'vn  beaudiamantcaché  deflbubs  la  terre. 
On  ne  doit  fans  amour  vne  Dame  eftimer. 
Car  elle  eftnai  icy  feulement  pour  aimer. 
Y  at  il  rien  plus  douXjQue  de  te  veoir  feruie, 
d'Vn  qui  te  prifè  plus  que  fes  yeux ,  ny  fa  vie. 
Entendre  Ces  penfers,luy  dire  tes  dclîrs. 
Partir  efgalement  le  dueil,&  les  |^aiiirs,. 
Les  courroux  gratieux,  l'efperance,  6c  la  crainte 
Lire  ûpaflion  fur  fon  vifage  peinte. 
Le  veoir  perdre  en  foy  me{me,en  toy  fe  retrouue 
Et  les  douceurs  du  ciel  fur  la  terre  elprouuer. 
Sans  tromper  follement  la  fleur  de  taietmelfe, 
Qui  las.'  fans  y  penfer ,  comme  vn  fonge  te  laifTe? 

Fiorì. 


tlotida giouetìtu  feconda e\agi 
S(gui  lie  ta  però  l'alma  Hatura, 
Chi  di  fi  degna  guida  non  s^a/fpaga. 
Mena  Vita  infelice  acerba^  e  dura^ 
t'Bnfegnera  ogni  amorofa  piaga 
QueUa  ch'humil  ti  dono  mia  pittura^ 
Seguita  la  ragion' .imita  il  buono, 
E  fegno  da ,  che  ti  fia  grato  il  dono. 


Qaal  in  qtutro  U'tgion  l'anno  i  diuìfo. 
Tal  la  vita  in  infantia  ,ihgiouati(z^i 
E  nel'  età  Virile ,  &•  in  VectbiezxS 
Con  diueifidefiri ,  habilo,  e  Vifo, 

T^n  fi  da  <fueiìo  librò alVeuhio  ancifo. 
Che  pien  di  cure  abhorre  ogni  dolcez^) 
Solperfeguir  l'honore ,  e  la  ricbez^ , 
T^  dajfiafantolindegno  diri/o, 

la  potenza  d'Amor  l'arte,l'ejfelto. 
Le  pjjfion  del  cor.gl'in^nni ,  ì  medi, 
l'amaro ,  il  dolce, il  pianto, il fuo  d'iletti» 

Za»  fu*  guerra, la  pace  tiHralì-,  i  tudi^ 
E  la  virtù  d'Amor  con  caldo  a  fetta. 
Offro  a  ìtiriliS,iouauettii  e  prodi. 


Pource  Brâue  ì^nntìk  eipofnte  à  /'afguillon 
De  la  nature ,  fui  aiegre  fon  guidon, 
QueJaraifon  toulìourste  tienne  compaignic: 
Qui  nature  n'enfuit  malheureufè  eft  ià  vie. 

Ce  papier  peinturé  qu'ores  on  t^ffre  en  don, 
t'Apprendra  les  efforts  de  mon  !èu  &  brandon, 
Monftrez  tantfèulement  s'il  te  pourra  complaire^ 
Ce  fera  du  trauail  le  fruit  Se  le  lalaire. 


(^Omme  l'an  eft  diuers  en  fes  quatre faifons. 
Tout  ainii  noftre  vie  en  enfance ,  en  ieunefle. 
En  fon  âge  viril^en  fa  morne  vieillefle, 
A  des  delirs  diuers ,  &  diuerfcs  façons: 

Ce  liure'ne  fe  donne  aux  yeux  des  enfançons 
Ny  à  l'homme  meury  qui  foui  les  plaifirs  laifle. 
Pour  fuiure  la  vertu,  l'honneur ,ou  la  richellc. 
Plein  de  foing  mefnager,  ny  aux  fages  grifons. 

Les  eiFeds  de  l'amour,  là  puiffance,  &  la  torce , 
Ses  moyens  par  lelquels  le  tout  ça  bas  il  torcCj 
Toute  fes  paflions  i  fon  doux  &  fon  amer. 

Sa  guerre  ,  aufîi  fa  paix,  fon  zele,fa  foufFrance, 
Ètfa  vertu  en  fin  offrons  àia îouuence: 
Qui  dône  en  téps  Sclieu  iln'eft  point  à  blafmer. 

AMOR 
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Senec.  AMOR       ìETERNVS. 

'Mulla  dies ,  tempu/ue poteU  dijfoîuere  amorem. 
N'eue  efi^perpetmsjtt  m/î,Verus  Jmor^ 

^nnulus  hoc  an^mfj^tibicuruatusinorbem^ 
Temporis  eterni  Jt^m  VetuHa^iiotant, 


Amor  eterno. 

tînnamîlataferpe  moBra  e  apprende 
La  ferma  eternità  :  l'Amor  Verace 
In  quella  Viue  Jempre ,  e  non  fi  s  face ^ 
Il  Tempo  dtìlruttor  nulla  V offende^ 

Amour  eli  éternel. 

Le  cercle  vipérin  l'etcrniré  nous  marque, 
Parquoy  lans  chef,  fans  bout  fé  i^ait^a^lneau  nopcicK 
l'Amour  fis  au  milieu  did  quii  doibt  eftre  enùer, 
£t  ecerneljmaugré  la  fortune  oda  Parque, 

PRE- 
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Arìft.        PERFECTVS  AMOR  NON   EST  NISI    AD  VNVM. 

l^num  dmatj  en  effert  Vnum ,  Vnum  ecce  coronai. 
Et  rdiijuos  numéros  j  en  y  pede  caicat  Amor, 
ht  plures  quoties  riuos  deducitur  amniSy 
Fit  minor  ,atque  Vnda  deficiente  périt. 

ouid.  ,     Eli^ecui  dicas,  tu  mihi  foU  places , 


Vn  folo  : 
Vyhità  vuol  Cupido ,  e  perche  pecca 
VAmor  dimjo  ,  il  numero  nelfuolo 
Calca  col  pie ,  del"  Vno  gode  folo. 
Sparfoinpiii  Vene  J^n  rio  preHo/ìfecca, 

Vnc  feule , 

Le  nombre  d'vn  conuient  k  Cupidoii,qui  fouk 
Tous  autres  foubsfon  pied ,  car  il  ne  permet  pas 
Que  plus  que  d'vnc  Dame  vn  amant  face  cas. 
Le  ruifleau  deparci,bien  toft  au  lecq  s'eloQule. 

CRES. 


A  M  O  R  V  M. 


A  1 


^  EMBLEMA  TA 

Virg.  CRESCENTiLLiE,  CRESCE  TIS  AMORE  S. 

peïix  infìtto ^qua  ntmum  ramus  adoptât^ 
jirhor e  de  duplici  fiat  Vt  Vna  ,/acit: 

jît que  Amor  ègemmis  concimiat  amantthm  Vnum  : 
Velle  duohus  idem  ^  nolk  duobus  idem. 


Duofôn'vno. 

Qmft  pianta  che  porta  doppio  frutto. 
Sono  due  almejirette  in  dolce  nodo , 
Che  viuono  in  Vn  corpo  fermo  _,  efodo , 
Hanno  Vn  cor  foto ,  e  lor  commune  è  il  tutto. 

Deux  cœurs  s'vnilTent. 

Deux  arbres  l'ente  joint  d'vne  ferme  alliance; 
Deux  âmes  joint  l'Amour  dVn  nsud  de  diamant 
Et  fait  qu'en  vn  corps  doubleSc  la  Dame  ,  &  l'amant, 
n'Ont  (ju'vn  cœur,  qu  vn  vouloir,qu'vne  commune  chanfe. 

AMAN- 
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Piutarch.     AMANTIS  VERI  COR,VT  SPECVLVM  SPLF.NDIDVM. 

yipurum,  n'ttUum,  haudfallem  fpeculmi  dee  et  effe-. 

Sic  )>erus  auoque/Ìt ,  non  finmUtus  Amor-^ 
Venim  cafuttduSj  <t9  qui  ammumftrt  fronte  in  aperta, 

Qonuîiitunt  dolus^  (isr/t4Cus,Jmor^-4e  male. 


Chiaro,  epuro. 
^ome  moUra  lo  fpecchio  Vn  vifo  tale 
Qmr  è  j  cofi  dourebbe  V amatore 
MoUrar  difnuri  ^  com'  è  dentro ,  il  core . 
Çonuien  che  al  detto  Jìa  la  Volita  e^rmle . 

Pur&  net. 

Comme  le  miroir  rend  h  face  qui  fé  mire 
Toute  telle  qu'elle  eft  :  de  mefme  doibt  pAmaiit 
Se  monftrer  au  dehors,  comme  au  cœuriliefentï 
il  faut  que  le  penfcr  foit  conforme  à  fon  dire. 


OPTï- 
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Seneca.         OPTIMVM  AMORIS  POCVLVM  ,  VT  AMERIS,AMA. 

Philoftrat .    Sume  me<ts ,  fumarti  ipfe  tms,  mea  Vita  ,/a^ittM  ; 
2^on  aliter  noHer  conciliatur  amor. 

Cic,         Nihil  minus  hominis  eiîe  videtur,  ^uàm  non  refpond^rc 
in  amore  ijs,i  quibus  prouoccrc. 


Reciproco. 
Dì  reciproche  piaghe  j{mor  (ìgode-^ 
Qjù  fi  fcrifcon  dm  leali  amanti^ 
Et, ambo  Iteti  colono  ne  i  pianti^ 
Scoccando  tienjt  l'Vn\  e  l'altro  prode. 

Combat  heureux. 

Cupidon  s'elìouit  de  playcs  mutuelles, 
Dontdrux  amans  loyaux  s'entre  jlcfTent  fans  pcur. 
Quand  chafcun  voiuiitairc  aux  traits  offre  fon  cœur, 
Ec  iont  à  qui  mieux  mieuxj.pour  n'eftrc  k  luy  rebehes. 

G  R  A- 
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GRATA     BELLI      CAVSSA. 

Porphyr.  Cupidincm  enixa  Venus ,  illumque  paruulum  rcmanere  vî- 
<îens,  oraculumadijc,  a  quo  intellexit  tumdemumfore  vtcre- 
fceret ,  cùm  alium  parcret  filium  :  pcperit  Anterotem ,  qui  Cu- 
pidini  oppofitus,  &  cum  eo  de  amoris  palma  deccrtans ,  ipfius 
jncrementi  caulTa  fuit. 


Dolci  ire  ,  dolci  sdegni,  e  dolci  paci. 
Care^ian  dm  dimori  ^o^n  Vn  s'afferra 
^er  rapportar  la  Vincttrke  palma , 
Vuol  "ùincer  l'Vn  del'  altro  il  corpo , e  l'alma, 
l'Vna  finita  najce  l'altra  £crra . 

Guerre  accroift  l'amour. 

l'Amant  vray  fa  partie  attaque ,  làns  fé  rendre, 
Chafcun  la  palme  veut  de  viòtoire  emporter, 
^Chafcun  fon  compagnon  en  bienfaits  furmonter. 
Vn  combat  mis  à  fin  vne  aucre  guerre  engendre . 

AMAN. 
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AMANTIBVS     OMNIA     COMMVNIA. 

Fortuna  (en) ^etninif  cydtho  Jat  amorthus  Vn» 
Intermtftafiû  dulcta  amura  vice , 

T«c.deMor.       Kefc  lîiulicr  extra  virtutum  cogitatîones  extraq;  bcllorum 
'^■""'^-  cafus  putet ,  ipiîs  incipientis  matrimonij  aufpicijs  adraonrtur. 

Venire  k  laborum  periculorumq^j  fociam,  idem  m  pace,idem  m 

prillo  paiïuram^aufuramque. 


Commune  è  il  tutto, 
'    Fortuna  mele, e  fêle  in  Vna  ta^^ 
fer/a  à  gl'amanti  ^il  bene^e  il  male  infìcme 
jfmho  fi godon  fino  al'  bore  ejlreme-^ 
{Ahi)cf)  Vccide  amheduochi  l'Vno  ama:^. 


Tout 


commun. 


Fortune  envn  hanap  pour  ks  deux  Amansvcrfe 
Son  mifl,  aucclon  fiel,lì  l'vn  à  du  halàrd, 
Etieventàfouhait ,  l'autre  en  abiînlapart: 
Auffi  lentent  cous  deux  le  coup  que  l'vn  renuerfè. 
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Arift.       DVO  SIMVL  VIVENTE-S  AD  I  NTELLIG  EN.D  VM  ET 

AGEND'VM  PLVS   VALENT    QVAM    VNVS. 

•  (^aci  humerlt  ^eJÎatur  A^nor  peie  claudus  Vtrojue  : 
Mutuathicoculos^commodat  ille  pedes. 
Qandido  amore mhilmaius , n'il  dulcm , at^ue 
'    Vber'tm,  magis  ac  auxiliare  nih'tl. 


rVna  mano  laua  l'altra. 
Le  frambeal  ^ppo  ^  <tsr  iftr oppiato  prejìa. 
Il  poucr cieco  ^pef  hauer  la^tdida-y 
La  /cambieuol'  aita  i  cori  affida, 
E  (rioua  à  f apportar  la  Vita  meîla, 

rVne  main  gratte  l'autre. 

Les  jambes  au  boiteux  le  pauure  aucugic  prefte, 
l'Eftro.-iéluy  rend  la  guide  de  fes  ye^jJf, 
Le  /ecours  muruel  fait  aux  cœurs  amoureux 
Plus  leurs  pafler  la  vie ,  à  tout  malheur  fubiette  . 


amo; 
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Socrat.     AMORIS   FINIS  EST,VT  DVO  VNVM  FIANT   VOLVN- 

TA.TJiXTAAIOK«. 

LcoHcbr.  Amantium copulatio fpiritalis  fieri  poteft^corporalis  ncqua- 
quam,  &  idcirco  geminantur  corum  acgrkudines  propter  vnionis 
corporCiTC  defcdtum. 

Lucret.  Kamque  in  eo  ^es  tfi  ,  "vnde  ejl  ardorts  ort^o^ 

^eflmgui  quoque  pojìe  ab  eodem  corpore  flammam, 
Qwd  fieri  contrà  coràm  ttatura  répugnât, 

rVnione  è  il  fin  d'amore. 

!Duo  cori  in  Vno  Amor  firinge  _,  e  congtunge^ 
ho  Jj}irto  Vnijìe  fi ,  ma  egli  è  impotente 
jl  Vnir  duo  corpi  in  Vno ,  efolamente 
TSlel  Lieto  Amore  queìlo  mal  ci  punge. 

Deux  corps  vne  amc. 

Amour  delire  vnir  &  Ics  cœurs  aimans  joindre, 
l'Elprit  s'vmt  fort  bien,  mais  il  ne  ie  peut  pas, 
Dcdeux  terrcftres  corps  en  faire  vn  icul  amas. 
En  l'amour  bien  heureux  ce  icui  mal  nous  vient  poindre» 
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CEDERE  NOLO  IOVI,SEO  CEDE  RE  COGOR  AMORI. 

X>tfce  cupìdineis  concedere  Termine  dextris, 

Qedcre  quem  dicunt  non  Ipoluijje  Ioni. 
Qui  bene  cœpit  Amor ^n on  hune  longaua  ^etujlas^ 

Fortuna  ^  aut  tandefn  termhtet  pila  dies, . 

Boeth.  Quis  le^em  det  amant'thmì 

Maior  iex  ^mor  ejl  /ibi, 

-  ■  .1.1  ■  —  ■      .     ■— ■   -  .         I.  ■■■i.    ■-  ■■■■        ■    ■  I 

Nulla  impcdifoc  Aniore. 

Trapaffa  Amor''  il  termine  ^  chç  molto 
Temuto  è  dal  ^ran  Gioue ,  che  in  effetto 
l^l  può  fuggir  al  termine  /oggetto -^ 
Ter  tutto  pajfa^mor  libero ,  e  Jcioho, 

Rien  m'arreflie. 

l'Amourfurmonte  feul  le  Terme, &  le  terraffe» 
K  edouté  d'vn  chafcun  ,  mefme  de  lupiter , 
Qui  fent  fon  grand  pouuoir  par  le  Terme  dompter. 
Rien  n'empefche  l'Amour,  que  par  tout  Une  palTe. 

vicit; 
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; 

Seiiec.  VICITETSVPEROS     AMOR. 

Omd.  ■  ■   loquïtur  fie  Tœhus  Amori ^ 

Tu  ficCj  nefc'toquo!;  ^  ejlo  contentus  amor  es 
irritare  tua  :  nec  laudes  ajjere  nojlms . 
Pi.itii  bute  Vencris  •  Vi^at  tuus  omnia  Thœbe  , 
♦  Te  meus  arcHS^ait  :  quanto^  a?ii?nalia  cedunt 

CunSlct  Veo  j  tanto  minor  ejl  tm  gloria  nojlrci. 

Vince  ogni  cofa  Amore. 

\4  ^heho  ^mor  tirando  Wa  faetta 
f^ifje  da  graue  j  Al  mio  tremendo  impero 
Soj^:^iace  ti  cielo  ,  (6^  ogni  Dio  altiero^ 
^  te  cofa  mortai  fol  '  è  /oggetto, . 

Amour  vainceyir  des  Dieux . 

Amour  lafchantaucœur  de  Phebusfà  fagetre. 
Par  braiiadc  Juy  dit  ;  Cognoymoy  plus  puifTinr, 
En  cane  que  les  hiuts  Dieux  les  beftes  vont  paiFant» 
Toute  chofe  tn  la  tetre  &  au  ciel  m'cft  fubiette . 

K  IH  IL 
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NIHIL  TAMDVRVMET  FERREV|M  jQVODNONAIVlORlS 

TELIS       EERFRINGATVR. 

t 

T>efendit  Tarthi  celeres  lorica  fa^kt as , 
Ferrem  \miho  aciem  ferri  inhiber  e  Valet-, 
jît  nihil  à  telis  pharetrati  munit  ^moris- 
Quem  ferit  hic  Hfolucri  cujpide ,  tranjadigit. 

Tibull.  contra,  quis/erat  arma  Deos? 


TrapaiTa  il  tutto. 

Ne  acciar ,7ie  ferro ^7ie  Va! or ^ne  pondo 
H  <.!)    al  dardo  d'Amor  re/tsier  pojfa^ 
Le^pcrmente  tntpajfa  i  cori ^  e  l'offa. 
Cede  à  fuoi  Hra't  quanto  abbraccia  il  mondo. 

A  mour  palTe  tour, 

Nyle  fer,ny  l'acier,  ny  kur  trompe  n'empefche 
Au  petit  Archerot  la  roideur  d;  loii  aard  , 
Qìi'il  ne  palTe  ailement  les  cœurs  de  parc  en  part. 
Tout  ce  qu'au  monde  vif ,  faut  que  cede  à  fa  fielche. 


ayï 
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QVI   BINOS  INSECTATVR  LEPORESjNEVTRVM   C  A  P  I  T. 

y^?inm âge  :  vmi  gmmos  ftmul  infiSîatur  eodem 
Tempore  cjui  lepores ,  Japè  t:?  Vt roque  caret , 

QauîîPs  amans  Vfiam  tantum  Venatur  amtcam-y 
ISLamSpem  multiuolm  lud'tjicaturamor. 


Chi  molto  abbraccia ,  poco  ftringe, 
Qh't  con  leggiero  cor  duo  lepri  caccia^ 
E  chi  non  men  hggier  ferue  à  due  Dame, 
fPer  appagare  l'ancoro  fé  brame , 
d'Ambe  due  perderà  l'orme ,  e  la  traccia. 

Qui  trop  embralTe^peu  eftraint. 

Qui  deux  Heures  pourfuir  à  mipartie  chafTe 
Fera  fante  à  tous  deux  jainfi  qui  fait  l'amour 
A  deux  dames  au  coup,i'vne,  6c  l'autre  à  fon  tour 
l'Efconduiroxità  droit,  de  tout  ce  qu'il  pourchafle. 


P  E- 
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>  PEÛETENTIM. 

propert.  Je  l^eluti  primo  taurus  dttrecÎat  aratra, 

foji  i>enit  ajfueto  mollis  ad  arm  iu^o: 
Sic  primo  iuuenes  trépidant  in  amore  féroces ^ 
îPo/?  domiti  ^mites  at^ua  is'  iniqua  ferunt. 


Poco  à  poco. 
Il  toro  da  principio  il  ^iogo  fcuote^ 
Ma  lo  /apporta  al  fin   con  patten^  • 
Se  da  principio  N?uom  fd  rejtìlenz^^ 
Al  fin  l'Amore  dominarlo  puote  . 

Petit  à  petit. 

Au  premier  le  Taureau  le  iougdu  dur  feniage 
Secoue  j  mais  en  fin  au  chignon  ilJeprend. 
Encorqu'au  premier  coup  tour  homme  nefèrend, 
A  la  fin  par  Amour  eft  flefchi  fon  courage. 

ILLS 
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iLLE  FVGA  SILVAS    S  ALTVS  QA^  E  P  E  R  AC  R  AT^ 

Fruftra  :  nam 
Virg.  H^RET   LATERI    LETHALIS   ARVNDO. 

Propcri».         Quo  fii^i'f,  ahydemms  ?  nulla  ejl  fu^d  :  tu  licèt  Vfjue 
_  0d  Tanaim  /u^iin  ^v/què  fe^uetur  Jmor. 
2<lon  /Ì  Tegâfeo  IreFleris  in  aera  dorfo  ^ 
Mec  tiht  fi  Terjci  mouerit  ala  pedcs . 


Troppo  tarda  fuga. 

^ian  piano  ^  ò  là  ?  fi  ratto  non  fu^^ire  ^ 
potier  amante ,  ch'  hai  lo  firal  nel  core 
Como  pen fi  fuggir'  il  Dio  d'Amóre , 
Che  teco  alberga  y  e  che  ti  Vuol  feguire? 

e'Eft  trop  tard. 

Tout  beau  jtout  bellement,ne  fuis  de  telle  forte, 
HclaSjpauure  amoureux  ayant  la  flefche  au  cœur, 
Voyl'-^mourqtii  tej(uit,oupeux  rucftrefeur  ? 
Car  nul  ne  lort  de  foy,  par  tout  loymefme  il  porte. 


RES 
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RES      IMMODERATA       CVPIûO      EST, 

^akat  Anor  peJe  menfuram  ^  at-f,  domanth  frena  ^  bunç 
Trulla  lupaia  modus  ^  lex ,  retm.ick  monent. 
Properc.         E>'ra( ,  qui  finem  befani  qucerit  Anoris . 
Verus  Amor  nullum  nouit  haberc  moJum, 


Amor  non  ha  mifura. 
Frenile  mifure  Jfmor  dijfo/ue ^e  Vieta, 
T<le[funa  h^ge  ò  forx^  à  lui  contende , 
^iu  alto  Vola  che  non  fi  comprende . 
JEccetto  in  ben'  amar' ,  in  tutto  è  meta . 

Amour  n*a  rriefure. 

Ny  meiure,ny  frein  le  Dieu  d'Am  iurn'enciurc>, 
Nul  iicn, nulle  loy  n'arrt/icr-Tlba  voi. 
Qu'il  n'aille pourfuinanicoufiours fon  defir  Col. 
i;Ç  ItuI parfait  Amour  ne  fçaicpoint  de  mtfure. 
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VIRTVTIS      RADIX     AMOR. 

Plato.  Anima  immerfa  corpori,  Amoris  expcrgifcitur  ftimulis:  Si 

hinc  primi  ad  honeita  impetus  capiuntur. 

Cic.  Sme  ftudio  Se  ardore  quodam  Amoris  in  vitanìhilquidquam 

ficegregium. 


Virtù  radice  d'Amore. 

^on  fora  Hercole  illujìre  de  fi  arrn'tm, 
Se  d'Amor  non  fennua  ti  dolce  ardore^ 
^'  virtù  non  s'arrim  fenz^  Amore  ^ 
"Ke  certo  dardo  al /no  bel  fin  fi  tira. 

Amour  /ource  de  vertu. 

Les  gran-^s  faits  d'HerculeSjque  tout  le  monde  adir.ire. 
Nefufient  exploitezjs'ii  n^ut  elténauré 
Dclaflcfche  d'Amoiirinuldard  bienalT  urc 
iiu  but  de  la  vertUj  lans  l' Amour  on  ne  tire. 
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Impedodes.       CONSERVAT     CVNCTA    CVPIDO. 

2^f  caium  ac  munJi  totm  machina  Amore, 
Qoncordi  imita  ac  pace  ligata  forent  ^ 

Omnia  defìcerent  liinclis  dementa  folutis  j 

Qalum  <Csr  terra  orhem^cmFla^  feruatÂmor. 


Conferua  il  tutto  Amore. 

Fanciullo  Amore  il  ciel ,  l'onde ,  e  là  terra 
Trapajja  con  J ut  dardi ^Vìii/ce  i  cori-^ 
Il  mondo  fora  Vn  chaos  pien  d'horrori 
Sefi:;a  j4mor  ^ch"  ogni  coja  nutre.,  e  ferra. 

Amour  par  tout.       Par  Amour  tout, 
tout  par  i^mour,        partout  Amour. 

Ce  petit  Dieu  d'Amour  le  ciel ,  Ja  terre ,  &  l'onde 
Tranfperce  de  fes dards.  Ics  joignants  d'vn  accord: 
Sansl'Amour  tout  ne  fut  qu'vn  chaos  de  difcord. 
Il  iiourrit&  fouftientle  ciel,  &ce  bas  monde. 


ATLAN 
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ATLANTE  MAIOR. 

^aìum  humer ts  Atlas  tultty  Jlcidef^  Vtc'tpm  : 
At  calum  (ùr  tenant /ert  fìmul  Vnus  Amor, 

(^obur  Amoris  enim  non  cedit  Vtribm  Vllis  ; 

Ha  cui  e  <jr  Atlante  bine  maìor  habendm  Amor, 


Più  forte  d'Atlante. 

Sojliene  Atlante  il  Ciel^  l'emulo  Alcide 
St  sfòr:^  di  portar  Veccelfo  albergo  : 
Sol  porta  A>^ior  fui  pargoletto  tergo 
La  terra,  el  ciel,  e  ogni  poten^  ancide. 

Plus  qu'Atlas. 

Atlas  fouftient  le  ciel,  &  Hercules  s'efforce 
De  porterà  fon  tour  la  demeure  des  Dieux: 
l'Amour  fouftient  tout  feul  &  la  terre  ,&  les  cieux, 
J-apuilTance  d'Amour  furpafle  toute  force . 

ERO 
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Muf.         ERO  NAVIS  A  MO  RI  S,  H  ABENS  TE  ASTRVM  LVCIDV.M: 

Fata  remnt  hommes  ihlanJi  twi^untur  amantes  y 

tpJ'o(iiuis  credat?)  conciliante  Veo. 
Hic  factt j  Vt ^Veluti ma^nettm  ^anha/is  '\>yfa. 

Ducat  amatorem  duîcts  arnica  fuum. 


l'Occhio  amato  è  la  mia  ftella. 
Jl  fupremo  motor  tjuafî  pr  e  ferine 
\A  tutti  Vn  me:z3:o  che  l'amante  inuita  ^ 
(^ome  il  Jettentrion  la  calamita  j 
ISion  può  fuggir'  alcun  quekhe'l  ciel  ferine  » 

Son  œil  mon  nord. 

Le  lupreme  pouuoir  prefque  à  chafque  periôniie 
Ordonne  fa  moitié ,  qui  rire  à  foy  l'amant , 
Comm;  le  poi  du  nord  fait  la  pierre  d'aimant. 
Kul  ne  peut  eniter  ce  que  le  ciel  ordonne . 

PRI- 
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Terent.         PRIMOS    ADITVS    DIFFICILES    H  A  B  E  T. 

Quid  leporis  te  v'mcla  tenent ? quin  per^h , O*  omnem 
Bxuis  in  primo  limine  fando  metwn  ? 

Sciucet  omìits  amans ,  >^  primum  cernit  amicam  , 
Trinque  timore  Jìuptt ,  pr^eg,  Jlupore  timec,    . 


Ogni  principio  è  duro. 

Frena  il  timor  l'Amante  al  primo  arrtuo  , 
Impalitdifce  innanzi  al  fm  bel  fole  : 
ISlon  fa  fcuoprtrft ,  halbe  ha  le  parole  ^ 
La  j^eran^  ,  e'I  timor  fallo  fi  fchiuo. 

•  l'Entrée  crouble. 

l'Amant  tout  auflì  toft  fentlbn  ame  eflancée. 
Quand  au  premier  abord  fa  Dame  il  va  parler. 
Pour  le  mal  de  fon  cœur  à  elle  déclarer . 
La  vergoigneufa  peur  luy  trouble  la  penfée . 


MEDIO 
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Oyid.  MEDIO    TVTISSIMVS    IBIS. 

Ddcïalm.en.medium  tenet^extrema larus-^ìlk 
Tranjuolat ^hic  merfm  nonnine  ft^nntaquas, 
Gaudet  jfmor  medio  ^  nec  fumma  nec  inJìmaqtMnt-^ 
Si  ^lua  Voles  apte  nubere ,  nube  pari. 


Tienti  al  mezzo. 

Ì)i  Dedalo,  e  del  figlio  babbi  lo  Jpecchio^ 
Segui  la  via  di  me:^  ^ajfrena  ti  pajjo, 
Tropp'  alto  non  volar ^ne  troppo  baffo, 
Il  meglio  è  d'amar  Jempre  il  /uo  parecchio. 

Au  milieu  plus  fcur. 

Le  fcntier  du  milieu  recien  aucc  Dedale., 
Et  adrefTe  ton  voi  ny  trop  haut,  ny  trop  bas. 
Il  tant  de  tour  en  toutfereiglerau  compas: 
Aii0ì  eftle  meilleur  aiqier  patrie  elgaie. 


AMOR 
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^nnlus.  AMOR   CERTVS  IN  RE    INCERTA  CFRNITVR. 

T^mmi  vt  adtilteriunt  exploras prij)^  indice  ,  quhmjtt 
Ilio  opus  :  haud  aliter  rttè  probandus  Amor, 

Scilicet  Vt  fuluum  ^eSìatur  in  to^nibus  aurumi 
Tempore  fic  duro  ejì  mj^tcienda  fìdes. 


Come  l'oro  nel  foco. 

5*«  la  pietra^  e  nel  foco  l'or  /t  proud, 
E  nel  bifogno  ^come  l'or  nel  foco^ 
Si  dee  mojlrar  leale  in  ocni  loco 
l'Amante  \  e  alhor  jt  Vee  d'Amor  la  pronai 

Comme  l'or  au  feu. 

Ala  touche,  &  au  Feu ,  fi  l'or  eli  bon,  s'efpreuucî 
Ainfî  doitt  tout  amant  monrtrer  fa  loyauté, 
Sans  tourner  fon  courage  en  temps  d'aduerlîté. 
Car  toufiours  au  befoingfe  voit  d'Amour  la  prewe* 
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Se.nec.    QVID  SENTIAM  O  STENDERE  MALixM  QJ'AM  LQQJ/h 

Transfïxum  cor  A*nor  clam  tejììfìcatur amic<e  : 

TSlamVoce  effeElus plus  in  amor  e  ^?alet. 
Irrita  'Verbo.  Volant  ^a^ys  falluntur  amantes 

Stepùs ,  at  re  ipfa  rkèprobatur  Amor, 


l'Effetto  più  che'  1  detto . 
H  meglio  difcmprir  la  fiamma  atroce 
Qon  V opra  j  che  col  detto  vago  ,  e  arguto  ^ 
Souente  il  Vero  Amor  fi  Vede  muto , 
U  piti  V effetto  ferue  ,  che  la  Voce. 

Pluftoft  mpnftrer  que  dire, 

i'Aime  mieux  par  effeâ  defcouurir  mo;i  courage. 
Que  par  des  mots  dorez  &  va  gentil  diiçours  : 
Aufîivoiton  fouuentrnuëtsks  vrays  amours, 
auxquels  nous  rertreffect  di  plus  feur  tcfmoigiiage. 


H  AB  ET 
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Ouid.  HABET     SVA  CASTRA    CVPIDO. 

MilitUJf>ecies  Amor  eji  ,  difc edite  Jeunes: 
Koiî/unt  hac  t'mtdis  Jt^na  tuenda  viris. 

Quis  nifi  vel  miles ,  Vel  amans ^  <isr  frigora  noclis^ 
Et  denfo  miîlas  perferet  imbre  ntues} 


Sempre  gufiffeggia  Amore. 
fiali  fuoi  campi  Jmorjono  i/oUati 
Gì  '  Jmanti ,  e  fanno  guardie  notte  ,  e  giorno^ 
Al  caldo ,  al  freddo  ,  al  muro  amato  intorno^ 
BJon  contra  Hnuidia  fempre  armati. 

Nul  Amour  fans  guerre. 

Cupidonafon  camp,les  Amans  font genfd 'armes, 
l'Amant  &  le  foldat  veillent  les  Froides  nuits, 
tt  au  chaud  du  ibieil  à  tous  maux  endurcis: 
Contre  enuic i' Aniour  porte  toufiours  les  armes. 

AMORIS 
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AMORIS     VMBRA    INVIDIA. 

Gejlìt  omns  Amor  ^<sr  de  re  jìhi  plauJit  amata- 
Ne/chis  inuìdìam  Je  ,  Inclut  Vmhra  ^fequi . 

Hoc  hahet  omnìs  jimor ,  \ft  apertum  l'tnor  adurai  ^ 
Tutm  ah  inuidia  am  fit  opertm  Amor, 


Inuidia  è  ombra  d'Amore. 

Quanto  piti  luce  il  fol  _,  più  appar  Vofcuro  ^ 
Quanto  più  bello /cmhra  Amor  ,  più  Ver/a, 
To/co  l' [màdia  ^  ombra  di  lui  peruerja , 
l'Amor  ch'èpittfecreto  è  più  J$curo  , 

Enuie  ombre  d'Amour. 

Plus  clair  luit  le  folcii  ,  plus  noir  paroit  l'ombrage , 

Plus  l'Amour  paroit  beau  ,  plus  vomit  de  poiioii , 

La  maigre  ,  &  noire  enuie,  (ombre  de  Cupidon.) 

Le  plus  fectec  Amour  eft  plus  frane  de  fa  rage. 

^  -  i^  *  VIR- 
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VIRTVTE  DVCE, 

iJerculis  ìnjtgnis  virtus  dux  pr^efìt  Amori  ; 

ìJunc  ne  pracìpìtem  deuim  errar  agat , 
yique  fut  caput  feltcia  proemia  Vott . 

Imus  ejl  ,  cùm  Virine  dux  in  Amore  prait. 


Virtù  per  guida. 

iJercùle  inuitto  à  la  Virtù  ftmite 
Bff'er  deue  d'Amor  la  guida  à  fegm 
T>i  peruenir'  al  deftato  pegìto  . 
Viytu  guidando  Amor  fallo   "virile . 

Vertu  pour  guide. 

Hcrcul  guidant  Amour  ern^efche  qu'il  ne  cloche^ 
Mais  qu'il  va  feurement  au  chemin  de  vertu, 
Et  à  celuy  d'Honneur ,  au  fenticr  peu  baru  . 
Yeçtu  guidant  Amour  le  rend  franc  de  i^eproche. .. 

INCON- 
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ÏNCONCVSSA  FIDE. 

Lampfon.     Falkre  ttoïie  fîdtm  j  Gyga  Itcèt  annuîus  adjtt , 
Sic  inconcujfa  dixeris  effe  fide  . 

Cicero.  In  Amore  nihii  fid:um,nihil  nmuUtum,&  quicJquid  in  co  eli, 

idem  verum  &  voluntarium  eft . 


Sincero. 

"Non  fi  mafchem  A>nor  ,  ne  in  fatti  ,  h  in  detti ^ 
"Non  va  inuijtbil  come  Gygi  fea.  , 

In  virtù  d'Vn'  anel ,  che  quelli  haues , 
^on  fìnge  ,  ZS"  è  nel  cor  qual  nei  concetti  . 

Sincere . 

Cupidon  cft  ouuert  de  fait  &  de  harangue; 
Au(fi  d'vn  faux  vilage  il  ne  cache  lon  cœur, 
Comme  faifoit  Gyges  par  fon  anneau  trompeur . 
Amour  feindre  ne  peut, fon  cœur  cft  fur  fa  langue. 
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PERPOLITINCVLTVMPAVLLATIMTEMPVSAMOREM. 

y^rfa  7iouwn  fertur  lambendo  fìngere  fœtum  ^ 
Tiitil'atim  (isr  formam^  qnœ  ducet ,  ore  darei 

Sic  domtna-n ,  Vt  VaUè  fit  cruda,  ^fit  ajpcra jOmator 
\Bknditijs  jmjim  mollit  i^  obje^piQ. 


Col  tempo. 
Leccando  forma  il  proprio  parto  l'orfo  , 
Che  da  principio  brutta  maffa  appare'. 
(Per  ben  far  ^  ben  fruir  ,  e  ben  parlare 
Si  forma  ,  e   crejce  Amor  con  egual  cor/o . 

Peu  à  peu. 

Cefte  mafTe  de  chair  ,  que  roure  our{è  faonne , 
En  Ja  l:fchant  fé   orme  ,  à  ion  commenc:m  nr: 
Par  feruir ,  par  fla.ter  ,  par  complair  -  cu  aymant 
1  Araour  rude  à  l'abord ,  à  la  un  le  façonne . 


SPES 
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Piador.  SPES    AMORIS    NVTRIX    OPTIMA. 

Spes  ejl  qna  foueat ,  ^es  e  fi  qua  pa/cat  amantem  : 
Quidlibet  h^ç  perfcrt  knius  ac  leuith , 

Sujicptumq,femel  conflanter  fcruat  Amorem. 
Jit  mijer  ejl  Vere  ^  Spe  fine  qtufiiuis  amat. 


La  fperanza  nutrifcc  . 
La  îpeme  è  del'  jîmor  l'alma,  mUrìce , 
Tïm  Vtuo  il  foco  yfoffrc  ,  non  fi  fde^na  , 
â'Acqutïlare  ,  e  godere  il  modo  infe^na. 
Sen^  ipcran^  amar  tropp'  è  infelice  . 

Efpoir  nourrit. 

l'Efpoir  eft  He  l'Amour  la  nourrice  meilleure, 
l'Efpoir  nous  entretient  ,  l'cfpoir  nous  fait  fouffrir, 
l'Efpoir  pourfuiure  fait,  iouyr,  &  acquérir. 
Aimer  fans  nul  efpoir  eft  mourir  à  toute  heure. 


AMANS 
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P.Syr.    AMANS  QVID  CV  PIAT   S  CI  T  ,QjrD  S  AP  I  AT,N  O  Ni;V  I  DE  T. 

(^ace  quid  a  reSïo  déclinas  calle  Cupido? 

/îudij  qmd  '^atto  quodque  Miner  m  monet. 
Cacus  es ,  Cp'  c^ecos  paritcr  tu  reddis  amantes ^ 
Qui^  claujis  oculis  injuafata  ruunt. 

Seneca.         Amare  &  fapere  vixDeo  conceditur. 


TAmor  è  cicco. 
brancolando  Cupido  à  lento  piede 
fPer  trouar  la  fua  fimda ,  in  vn  cantone 
Ltjda  la  fapten^j  e  la  ragione  , 
Wfer  faggio  ,<sr  amar  non  fi  concede. 

Amour  aueugle . 

Cupidon  à  taftons  cherchant  d'vn  pAs  pénible 
Son  chemin ,  la  fagrffe  il  lailk  à  droice  main  , 
;Et  de  l'iurre  cofté  de  la  raifon  ie  frein  . 
Eftre  Iàge.&  aimer  melme  aux  disux  n'eft  poHìblc. 
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OMNIS    AMATOREM    DECVIT    COLOR. 

Quod  cupts ,  id  cupio-  (juod  ipernis ,  fpemo  : tuum^ 
Velie  meum  Velie  ejl ,  nolleq,  nolle  mewn . 

Te  pr opter  Jiarios  ^  Vt  'Proteus ,  indm  vultus^ 
In^  modum  chama  ^  crede  ^  leonth  ao-o , 


Com'  Amor  vuole. 

^ome  il  camekonte  è  Variante 
Conforme  del'  obietto  al  Vano  lume  : 
Çoft  l'amante  à  Voglia  del  ftio  ISlume 
Si  dee  cangiar ,  <(sr  obedir  costante  . 

Selon  que  veut  Madame. 

Comme  vn  Chameleon  le  teint  de  fa  peaH  change, 
S.ion  i'obieft  diucrs , paroilTant  toulìours  tei: 
Aìnii  faut  qu'vn  amant  formant  fon  naturel  , 
An  muabie  vouloir  de  fa  Dame  fe  range  . 
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Quid.         NESCIT  AMOR  MACNIS. CEDERE   DIVITîISe 

ISLohil'tum  g^z^  Amor ,  attine  hi/i^nia  cakat  -, 
ISlefcit  e  mm  prifcis  cedere  tma^imbus. 

TSlohïlitds fié  Af'iore  ia.it:  nam  rujhca  1(f^ij  , 

^egiiî  rurali  J^pè  quella  placet» 


Amor  /òpra  rutto . 

Grande:::^  ,  e  Kobtlû  Jìima  Amor  poco  ; 
3)/  Taftorella  Vn  %ege  ,  ò  dt  <PaJìore 
Vna  ^ina  accenderà  nel  core . 
jincho  à  flato  ineguale  Amor  da  loco  . 

Amour  fur  tout . 

La  noblefle  &  l'argent  peu  par  l'Amour  s'eftime. 
Il  fait  fouu^nt  le  Roy  vne  bergere  aimer. 
Et  le  fimole  berger  la  Royne  defirer  . 
l'Eftat  bièn  qu'inegal  l'Amour  pomt  ne  fuppnme. 


OMNIS 
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Ouid.      OMNIS   AMOR   SVRDIS    A  VRIB  V  S  E  SSE  S  OL  ET. 

Si  domhiam  rumor  Vel  Vul^i  fabula  d'tjj'ert , 
Ver  m  amans  furdis  attribm  effe  foiet . 

Omnia  dat  Vetith  <is  ntéihus  :  exfulat  omnis 
frorfm  ab  tllius  peSîore  fujpiçio-. 


SpelTo  è  Tordo  Amore . 

Sdegna  l'Amante  il  diudgato  grido , 
Sordo  non  ode  quel ,  eh'  ogn  Vno  intende , 
ISle  cieco  Vede  quello  che  l'off'ende, 
jSlon  ha  foretto  alcun  ^  ma  Jempre  è  fido , 

Amour  fouuent  efl  fburd  . 

Peu  chaut  il  aux  amans  ,  fi  leur  vie  eft  tcncce  '. 

Par  le  bruit  populaire, ils  bouchent  delà  main 
Obftinez  leur  ouye  ,  à  fa  trompe  d'airain . 
Amour  n'a  nul  foupçon  >  ny,arrierc-pcnfec. 
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os    CORDIS    SECRETAREVELAT. 

Plutarch.         Vbi  dolet,ibi  manum  adhibemus:  fie  fi  quid 
delcdetjibi  linguam. 


La  lingua  corre  doue  il  dente  duole. 
^onjt  la  man  là  doue  duole ,  ò  cuoce, 
T>'t  quel  che  s'ama  jt  ragiona  o^n'hora; 
tarlando  affai  fcuoprejì  Jmor  anchora . 
Allevia  il  cor  quel  e  h^  à  l  amante  noce. 

Dont  le  cœur  eli  plein,la  bouche  parie. 

Ouronfefènt  blefle,Iamainfouuent  s'y  porte. 
Dece  qu'on  aima  fore  on  en  parle  touliours: 
Le  parler  aflidu  decouure  les  amours. 
Et  Ibuuent  tout  malheur  de  celte  fource  forte. 


NO  CET 
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NOCET      ESSE     LOCVTVM. 

Lahra  premens  diritte  j(mor  ,  tnterdtch  aman 
Hune j  qui  rimofum peFïiis  habere  Volet, 

Ouid.  fPraciptiè  Cytherea  iuhet  fua  /aera  taceri  : 

Jdmoneo  ,  T^efiiat  ne  quis  ad  illa  loquax . 


Leale,  e  fècreto. 

T>el  /lient io  d'Amor  cjneW  è  figura -y 
D^'lce  è  ti  filentio  ,  e  la  fonord  Voce 
Genera  inuidia  amant  ,  che  ci  noit , 
(^hi  Ja  tacer ,  d' Inuidia  non  fi. cura . 

Loyal  &  fecret . 

Par  la  pefche  ou  l'oifon  fiJcnce  on  lignifie , 
Le  taire  au  fait  d'Amour  eft  bien  le  plus  requis; 
Le  caquet  au  contraire  engendre  force  ennuis. 
Qui  fe  tait  en  Amour  Ji'eft  troublé  de  l'enuie . 


G  Khi 
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CRATVM     AMANTI      IVGVM 

Tribul.      Si  mihi  feruittum  Video  ^  dominarne  pdMtam, 
Um  mihi  iibertas  illa paterna  "Pale. 
Pioper  t.       Lihertas  quomam  nulli  tam  rejiat  amanti ^ 
ISlullui  liher  erit  ^/t  qms  amare  volet. 


Grato  è  il  giogo  d'Amore. 
Qdpefìra.  jfmor  la  liher tà.  col  piede ^ 
Erge  di  feruitiì  lo  giogo  sìolto^ 
Q?i  Jerue  Amor  nomar  non  Jì  puh  /ciolto^ 
E  pur  felice  Umifero  fi  crede. 

Le  ioug  pour  la  franchifc. 

CtipiJon  le  chappeau  de  liberté  fupprime, 
Et  drelTc  cu  pieH  le  joug,  pour  fes  ferfs  alTommer: 
CeJuy  qui  l'ert  T Amour, libre  on  ne  peut  nommer. 
Ores  que  bien  heureux  bien  fouucnt  il  s'eftime. 
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Q^V  O     PERGIS,    EODEM    VERGO. 

(^orpm  vhi  Dominée  ejl  Jbi  cor  reperitur  ammtis'. 

Ut  itck  ahfît ,  eam  Jpemt ,  anhelat ,  amat, 
Injlar  folifequij  qmcumque  ea  permit ,  eodem 

T)iri^it  ille  oculos jCor  animumque  Juum, 


Verfo  il  mio  fole. 

Segue  i  raggi  del  foi  que  fio  bel  fiore 
Girando  fempre  -,  e  dr'f^^  anchor  l'amante 
ji  Juoi  amorì  il  cor  ^  rocchio  ^  e  le  piante  . 
l'Amata  è  il  chiaro  Jol  del'  amatore . 

Mon  œil  vers  mon  loleil. 

La  fleur  lieliotrop;  en  tournant  liiit  la  flamc 

Du  rout-voyant  loleil  :  ainfi  vire  toulîours 

Son  cœur ,  &  ion  regard  l'amant  vers  fes  amours. 

hn  Dame  eft  à  l'amant  le  loleil  de  Ion  ame .  . 

AD 
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AD  AMVSSIM. 

f^c  perpendkûlo  cwiSìos  manm  ipfa  lahores 
Din^it  arti/ìiis  :  /te  quoque  Vtruâ  amans. 

Vena  %mans  retlo  numqmm  de  traduite  flaclet, 
^  domina  pende ns  totia  ,  ilsr  m  domina. 


Ke  qua,  uè  là, 

Q>n  mifum  lartijìa  opra  _,  <^  <^'"'^^X?^5 
r  Alante  ti  ben  fcruif  ha  per  mi  fura. 
Sol  la.  jm  Viua  d'as;gradir  procura , 
E  d'opti  fuo  Volere  â  fé- fit  le^^e,  ' 

Ky  ça,  ny  la. 

Le  plomb  c^oibt  au  niueau  tfufiours  iufiemcnr  pendre  î 
Ainiì  doi'.jf  VII  àmant,fans  d'vn  poiti'.  ''■-  nalFcr, 
Mi  gr||de  *a  •naiiirc'Ti. ,  en  tour  le  comna/Tsr, 
Sa  feule  volonté  pour  fon  but  faut  li  prendre. 

PLAN- 


A  M  O  R  V  M,^ 


77 


K5 


■>w 


EMBLEMA TA 

PLANTvE    RIGA;T^    MA  Gì  S    CRESCVN.T. 

Quod  tenerti  herhis ^tn'ttahilU  aura  Fanoni^ 
Ter^  aslum  irrtgute  ienior  imber  aqu<e  : 

Jioc  tn  amore  fauor  efì  mutuus  :  hinc  alimenta 
Sumtt ,  C^  ad  /rumeni  protimii  tlle  ìfenit . 

Per  fauor  crefce» 

slnajftan  Vherhe  tenere  ,  e  le  foglie 
Vanno  crefcendo  ^  e  nafce  il  frutto  ^ò  il  fiore', 
'Per  fauor i ,  e  care<;;^e  crefce  Amore , 
^  il  frutto  de  la  gioia  al  fin  ji  coglie, 

Arroufé  i*augmente. 

l'On  arroufe  fouuent  de  l'eau  l'herbecte  tendre, 
A  fin  quelle  s'aduance  àcroiftre  nuit  ,  &  jour: 
Par  ]qs  douées  faueurs  -s'acroift  auflì  l'Amour , 
Qui  le  fruitala  fin  dejouin'ance  engendre^ 


AMOR 
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AMOR    FACIT    ESSE    DISERTVM. 

Mcrcunj  dat  Amor  virgam  fubîtlU  amanti 
jiuream ,  C?'  eloqutj  flwnina  blanda  ftnitd^ 

Morihiis  atcjue  illum  pUàturps  format  amtcae. 
Qii  famt  almus  Amor  ,jpontt  diftrtHs  erit. 


Il  ben  parlar'  infegna . 

Inferno,  al  yîmator  alta  eloquenza ^ 
B  /oaiii  concetti  ^mor  jagacz , 
1)a  tr Oliar  nel  airata  e  gratta  ,  e  pace» 
^more  è  majlro  anchora  di  fciznz^ . 

Amour  pere  d  éloquence. 

l'Amour  donne  à  l'amant  l'enfeigne  d'éloquence, 
J'Apprcud  les  mots  dorez,  kiy  monllre  la  fa^ou 
De  piaire  à  la  maiftrefle  ,  &  gaigner  fon  giron. 
l'Amour  a  inuenté  mainte  belle  fcience . 


AMOR 
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AMOR        ÀDDOCET        ARTE  S. 

lìmn'iofus  Amor  varias  nos  edocet  artes  j 
(lUbus  i2of^  habiles  omnibus  tilt  facit . 

lllius  inuento  concordant  carmina  neruis: 
Molila^  jtlcides  penfa  tralyebat  her^e  • 


E  maeftro  dell'  arti . 

Infe^na  Jmor  la  Mu/tca  al'  Jhiante; 
Jd  Hercole  infegnò  Volger' il  fufo  ^ 
Jffina  i  Jpirti  noftri  fuor  del'  Vfo , 
E  rende  accorto  Vn  roz^ , <sr  ignorante. 

Amour  bon  maiftre, 

l'Amour  monftre  X  l'Amant  la  mullque  gentile  , 
Comme  il  apprint  jadis  Hercules  à  filer, 
Luy  leui  fcait  par  les  arts  noftre  efprit  affiler. 
Orque  lourd  &  groffier,5c  le  rendre  docile. 

FACIT 
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FACITOCCASIO      FVREM. 

Ouid,         Tio?i  facile  e/uriens  po/tta  rettnehere  tnenfa. 
Et  multam  Jalkns.  incitât  Vnda  Jttim, 


SpeiTo  loccafion  fà  l'huorno  ladro» 

^  la  Viuanda  Vajf amato  corre  ^ 
Et  al'  acque  JltUanti  tl  fltibondo  z 
V Amante  à  la  fua  'Dea  corre  giocondo ^ 
T^  lajcia  al'  ocçajton  tempo  interporre  , 

rOçcafion  faic  le  larron, 

l'Fftomach  affamé  n'efpargne  la  viande, 
La  foir  s'accroift  à  voir  la  t'oncaine  iaillir  : 
Qui  trouus  aupros  deluy  fon  cœur,  ne  peut  faiUitr 
Pe  prendre  touc  fon  foui  de  chofe  lì  friande , 
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Î5VLCES     AMORVM      INSIDI^, 

Ludendo  capimur,  hihimus  rìdendo  Venenum, 
yit.jue  tocos  inter  Vmçula  mifflf  Amor  , 

Si  tmeds  Ucjueos  ,  <3'  [i  te  rincula  terrent , 
Teneat  is^  lujm  luSia^  j  liber  erts. 


Dolci  lacci  d'Amore, e  dolci  inganni, 

0  che  fecreta  è  l'arte  di  Cupido  ! 
Stber:^ndo  ne  fuoi  lacci  e^li  ci  auenta  ^ 
Nel  maggior  rtfchto  manco  ci  Jpauenta . 
Fugga  chi  é /aggio  cjueHo  fcher:^  infido. 

En  iouant. 

He  :  que  de  Cupidon  fecrete  efl:  Pembufcade , 
En  jouant  dans  fes  lacqs  il  nous  Icait  arrelier, 
Pius  le  piril  eft  grand  ,  moins  il  nous  fait  douter , 
Çduy  qui  craint  lès  traits,  tuye  tel  camerade  , 
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Senec.        SìEPE   OB  STI  N  ATI  S  I  ND  VIT  FR  E  NO  S  AMO  R. 

Quid  metuis  puerile  iugum?  quid  f rend  neuf  as  ^ 
Tene  rejtîlendo  Vincere  pcjfe  putds  ? 

F^!lerls-j  immiti  ohlucìans  puonabis  ylmori. 
Jmjcere  intùtis  namfokt  iHe  iugwn . 


A  flio  difpetto.  ^ 

Mette  fouente  Amor  Vn  freno  altiero 
^V  hmmo  più  feliiaggio  ^  il  rende  humile , 
J)ebilttando  ogn'  animo  virile j 
Efuperbo  al  fuperho  ^  e  fiero  al  fiero  . 

En  defpit, 

Cupidon  bien  fouuent  met  le  mors  en  la  bouche 
A  l'homme  plus  fauuage  ,  &  toit  dompté  le  rand , 
FlefchifTant  k  roideur  de  fon  courage  grand. 
Aux  fouples  il  eft  ibuple  ,  aux  farouches  farouche. 
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.AMOR  ODIT       INERTES. 

JJpke ,  ab  irato  te/ludo  fugatur  Amore  ; 

funSlinti  nitniùm  qu<t  pede  reptat  humt. 
Impiner  tfi  A<nor  ^<is  res  non  in  çrajlina  diffère. 

Trempe  in  Amore  nocet  Japiùs  alta  mora, 

Pbut.  Tardo  amante  nihtl  ejï  iniquitts . 


Odiofa  pigritia . 

Scaccia  dimore  amator  di  VigiUnz^ 
ha  tejiudiue  lenta,  ei  mai  non  dorme, 
Sempre  traua^Ua ,  ftgue  l'amate  orme , 
Odia  rotio ,  e  r mutile  tardan:^  , 

Tardif  amant  f  afcheux  » 

l'Amour  chafTe  de  iby  la  tardiuité  lente. 
Que  moalke  la  torme ,  il  n'eft  point  endormy  , 
Mais  toufiours  en  befoigne ,  amii  que  la  formy . 
Au  train  d'Amour  n'eft  bon  le  delay,ny  l'attente. 

VI  Â 


A  M  OR  V  M. 


pi 


M» 


9^  EMBLEMATA 

VIA    NVLLA    EST     INVIA     AMORI. 

•    Qute  itoti  ttntet  Amor  perrumpere  opaca  Viarum , 
Qiû  infidi  Jpemit  caca  pericla  maris  ? 
(Pz-o  rate  cm  pharetra  efl ,  pro  remo  cui  lents  arcus  -, 
Vt  portum  obtineat ,  qmdlihet  audet  Ainor  . 


Ben  fa  trouar  la  flrada. 

Vedete  il  Vio  d'Amor  che  fole ar   ofa 
Il  profondo  Océan  Jul  Juo  turcaffo  ^ 
l'Arco  férue  di  remo ^  e  none  l^ffo y 
^er  'ì/cdeK  la  fua  Dea  ,  tenta  ovtn  co  fa , 

Amour  trouue  movcn . 

Voycy  le  Dieu  d'Amour  ,qui  harJy  paffjr  ofe 
Les  vaguîs  de  la  m;r,  flottane  fur  fon  c.irquois  , 
d'Vne  rame  luy  ùrt  fon  pitit  are  I  urquo.s  . 
l'iioiàiìt  pour  voir  fa  Dame  entreprend  toute  chofe. 
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Ouid.       ER  RAT,  ET  IN  NVLLA   SED  E  M  OR  A  T  VR  AMO  R, 
jlctr  (tsr  irrequiîtm  amans  animo  omnia  Ver  fat  ^ 
jirdet ,  lis  haui  vHm  permanet  ille  locps . 

plaut.  Siimne  e^o  mi/er ,  qui  nufquam  henè  cjueo  quiejcere . 

Si  domt  fwn  ^  forts  tft  animus  ;  fi  foin  jum ,  animi^  domi  tfi  : 
Ita  mihi  in  peSiore  atcjue  in  corde  façit  jimor  incendium  . 


Senza  ripofo. 

Non  fiede  Amor ,  ma  Vigilante  abbraccia 
Qualunque  bella  impre/a  ,  Lì  per  le  mani 
fior  queUa  ,  hor  quella  ,  e  Va  d'ho^^i  in  domani ^ 
J)ando  al'  albergo  del  fuo  ben  la  caccia. 

Sans  repofer. 

I  e  vigilant  Amour  en  fiege  m  repofe 
Quelque  beile  enrrepnle  il  a  toulìours  en  main , 
Or  trouue  vne  pradicque  ,  &  vne  aurre  demain, 
PoiJr  guigner  le  chaikau  ou  fon  ameeft  enclole, 

VVLNVS 
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Virg.     VVLNVS    ALIT   VENIS,ET    C^ECO   CARPITVR   IGNE. 

Ext  a  Ve  lut  cUujts  feruor  confumk  in  olîis  : 
Sic  mea  conjumit  Vifiem  Ciecui  Amor. 


Ardo  di  fuori ,  e  dentro  mi  confùmo . 

Qhiufo  il  liquor  nel  Vafo  fi  con  fuma 
Quantunque  ti  foco  fol  di  fuori  il  tocchi: 
ì  radianti  reti  di  duo  bei  occhi 
'Confumano  i amante  che  s'alluma. 

Au  dedans  ie  me  confume  . 

La  liqueur  dans  vn  pot  bien  fermé  fé  confume. 
Orque  le  feu  cuilànt n'arde  que  par  dehors: 
Les  beaux  yeux  de  la  Dame  oucrepalTai^s  ks  corps 
Font  fondre  par  dedans  nos  cœurs  en  amertume. 
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FESTINA         LENTE. 

Exewplo  ajiidui  tthijit  tejludo  lahoris  y 

Quce  kporem  vk'tt ,  femper  eundo,vagum, 

Semper  amans  amat ,  e>  tandem  potktur  amata  : 

"Hon  bene  amat ,  quif^uis  non  amat  aJÎiduè, 


Chi  la  dura,  la  vince. 

La  tejïudine  vinfe  Vna  f^ommejja 
"Hd  lorjo  al  lepro  ,  giunje  'i;igilante 
jil  jegno  ,  il  lepro  ritardò  le  piante^ 
TalVn  gode  d' Amor  che  mai  non  cejfa^ 

Continuer  fait  gaigner. 

La  tortue  gageant  de  gaigner  la  vifteflè 
Du  Heure  ,  pas  à  pas  a  le  deuant  gaigné  , 
Marchant  toulîours  auant  ;  le  Heure  a  feiourné. 
Ceiuy  gaignc  en  i' Amour ,  qui  le  pourfuitfans  eeffe. 
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Senec,       AMOR  TIMBRE   NEMINEM  VERVS   POTEST. 

jidtierfus  pedibus  premit ,  ecce ,  Cupido  ttmorem^ 
KoH  trépidât  duras  res  animofus  amans , 

Cui  iocuples  faits  eji  audacia  tejìn  amoris  , 
Dégénères  animos  <irguit  V/que  tmor , 


Amore  non  hà  timore, 

Çilca  Amor  corag^tofo  ogni  timore ^ 
S  n  ïtfolutQ  amant?  non  p^uenta^ 
^iu  caldo  al  maggior  rifthio  fi  prefent4^ 
Certo fegno  è  l'ardir  di  grand'  Amore, 

Amour  n'a  peur. 

l'Amour  foule  du  pied  la  omr  chafTe-courage» 
l'Amant  bien  refolu  ne  cr  int  po-nt  la  cerreur. 
Si  le  péril  eii  grand  ,  plus  grand  eft  fon  ardeur. 
Hardiefle  nous  rend  d'Amour  vray  reinaoignage . 
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BREVIS    ET    DAMNOSA     VOLVPT  A^S, 

Lumina  deleSlant  culiçes  yperlmunt^  Detita-, 

Sic  nohis  Jpes  esl  optima  cauffa  malt. 
Qui  circumuolitat  deçeptus  jimorisad  i^nes^ 

Num^uid  naturam  papiltonis  habet? 


Brcue  gioia. 
Quai  la  farfalla  al  lume  lieta  muore 
Spinta  da  lo  jplendor  ^  tale  l'amante 
^ai  ra^i  J^tnto  di  beltà  pr  e  fiante , 
ji  ^l'  occhi  muor  d'aJamantino  cuore. 

Pour  yn  plaifìr  mille  douleurs, 

Comme  le  papillon  aux  rais  d'vne  chandelle 
$'E*gayant  perd  ìa  vie  :  ainiì  le  tbl  amant 
g' Approchant  ae  trop  près  jperd  vie  Se  lentimentj 
Foudroyé  p  u:  les  yeux  de  la  Dame  crUwUe . 
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Senec.    AMOR  FACILIVSEXCLVDITVR,  QVAMEXPELLITVR. 

^rtnciptjs  ohjia  ,  fero  medicina  paratur , 
Cùm  mala  per  lon^as  mmluère  moras. 

Senec.  Quifjuis  in  primo  ohjlittt 

Depultt^  yimonm  ^tutus  ac  viSlor  fuit , 


Refifti  al  principio. 

5e  fciolto  viuer    )fuoi ,  chiuJi  la  porti 
jil'  amorofo  ardor  ,  crudele  ,  e  prauo , 
s'Entra  tn  tua  cafa  _,  ti  farà,  fuo  fchiauo , 
^medio  tardo  poca  aita  apporta  . 

Refiller  à  l'aborder. 

Si  tu  veux  viure  frane  ,  feim:  à  l'Amour  la  porte  j 
lamais  ne  donne  accès  à  Ion  ardane  tifon  « 
Efciaue  i\  te  fera  ,  s'il  entre  en  ta  maifon. 
Le  ri,m&de  tardit  peu  de  iccours  apporte. 

AVDA- 
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Vi'rg.     AVDACES        FORTVNA  IVVAT. 

Celienti  innidiam  fors  auxiliatur  Amori: 
jiudentï  rertwt  nam  alea  faujla  cadit . 
Propert-       Qmd  fi  defiçiant  vires ,  audacia  certe 

Laus  erit  jin  maints  i^  Voluifje  fat  eji. 
Ouid.  jftdendum  efi  fortes  adiuuat  ipfa  Venus» 


Gli  audaci  la  fortuna  aiuta. 

Gì'  arditi  la  fortuna  fauorifce  ^ 
H  più  l'amor  ,  che  intrepido  cambiate^ 
La  Vergogna ,  e  l  Inuidia  limo/  abbatte: 
Vn  codardo  amator  mai  non  poi/ce. 

Fortune  aide  aux  hardis. 

Fortune  aida  aux  hardis  ,elle  tient  compagnie 
Sur  cous  au  braue  Amour,  qui  courageux  abat 
Lavergoigne  inuiile  &  l'eiiuie  au  combat, 
lamais  poltron  amant  n'emporta  beile  amie . 
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"FINIS        CORONAT       OPVS. 

X/  rath  optatum  yartjs  iaSîata  procdlis 
Ohtineat  portum  ,  tum  perjl^e  puta. 

Futilis  ejl  diuturnm  dmor^  ni  m  fine  triumphet; 
ISLam  benè  cœpit  opta  j  qui  benè  finit  opus. 


II  fine  corona  l'opere. 

Inutile  è  la  naue  ,  che  in  mar  Varta 
^tuT^  prender  giamai  V amato  porto  : 
Impiagato  d'Amor  quel  cor*  è  à  torto , 
Che  con  Vano  Jperar  mai  non  s'appaga. 

Bonne  iiïue  foulage. 

Inutile  cft  la  nef,  qui  parla  mer  pourmeine. 
Sans  iamais  mouiller  ancre  au  haure delire: 
înurile  eft  au  cœur  h  traie  d'Amour  tiré, 
Qui  fans  donner  au  blanc  touiîour$  le  tient  en'  peine . 
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Plaut.      CELEFEM  OPORTET  ESSE  AMATORIS  MANVM. 

duam  tihi  fors  vltro  ,  aut  ocçafto  domt  amcam, 
2^e  Cernas  j  celeri  Jed  cape  dona  manu. 


Arditole  predo. 
Torta  alata  la  ieïtra  Amof  alato , 
(Pf  r  Volar  ratto ,  //  forte  braccio  ìlende, 
^oçhi  lafcia  fuggir ,  molti  ne  prende. 
Accorto  ,  e  preUo  jia  V innamorato. 

Hardy  &  prompt. 

Amour  a  l'vne  main  d'aifleroiis  empennée, 
Pour  viftement  au  poil  l'occafìon  happer , 
Sans  qu'aucune  il  fe  lai  lie  hors  des  mains  elchapper. 
Ë^n  Amrour  vâuc  le  plus  du  temps  lafîlieaifnée) 
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Ouid.        CELARI    VVLT    SVAEVRTA    VENV.S; 

TibulU        En ,  e^o  cum  tenehris  tota  Vagor  anxius  Vrhe^ 
Securum  in  tenebria  mefacic  effe  Venui . 


Ama  la  notte  Amore. 

Cupido  ama  V horror  di  grotta  ofçurd^ 
^er  goder  àfuo  modo  il  /no  diletto^ 
Egtijìar   il  J^enereo  dolce  aletta. 
f)a  più  gtijlo  il  boççon  quando  fi  furdi 

Amour  aime  la  nuit; 

Amour  aime  l'obfcur  d'vne  grotte  inombrée 
Pour  iouir  à  fouhaic  de  fes  plaiiirs  menus, 
Et  goufter  la  mercy  de  fa  mere  Venus . 
Mieux  nous  goufte  vu  morceau  pris  àiadcfrobéc.' 


AMOR 
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AMOR     ADDIT    INERTIBVS     ALAS. 

'b(emo  adtò  e/}JÌupida,natura  ^mentis  a fellus^ 
Cui  cor  ((sr  ingmium  haud  tndere  poffit  yûnor. 

^eoafeas  pecori  Arcadico  Uh  accommodât  alasi 

Mopjum  hebetem  in  blandumformat  ^  arteprocum. 


Amore  fa  gl'afini  leoni. 
Nejfuno  è  fi  grand'  a  fino ,  ò  figroffo^ 
A  cut  non  puff  a  Jmor'  impennar  l'ali. 
Gl'ignoranti  rende  egli  a  i  faggi  eguali, 
bermene  à  porto  chi  da  dimore  è  mojfo. 

Amour  change  nature. 

Il  n'y  a  parmy  nous  de  chair  mafie  fi  lourde, 
A  qui  ne  puifle  Amour  fes  aillerons  donner. 
Il  peur  aux  grands  clprits  Fafnc  paragonncr, 
i  tau  plus  gros  ruftau  cfuei lier  l'amc  gourde 
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FORTIOR    EST    AGITATVS   AMOR. 

Seneca,  Non  eft  arbor  fortis,  nifi  in  quam  ventus  frequens 
incurfat  lipfa  enim  vexatione  conftringitur,  &  radi- 
ées certiùs  figit. 


Tanto  più  fèrmo,quanto  più  fcofTo. 
VArhor  da  "Venti  fio jfa  e  da  tempefta 
^iu  s^ interna ,  e  refiïle  ad  ogni  affatto^ 
Qontrogni  disfauor  qual /ermo  finalto 
Si  moflra  il  itero  amante ,  e  immohilrefidà 

Par  trauail  plus  fort. 

Le  chefne  s'affermit  fecoué  par  l'orage: 
Ainlì le  vray  Amour  s'enroidic  aux  alTaucs 
Des  triftes  desfaueurs  ,  ferme  contre  tous  mau:£, 
C^iluy  feruent  en  fin  d'vn  loyal  tclìnoignagc. 
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CONCRESCÏTAMOR    MOTV. 

^lutarch.  Qucmadmodium  lac  coagulo  concrefcit   :  iîc 

amantes  vnum  fiunt  Amore. 


s'Vnifce  Amor  col  moto. 
(^ome  s'Vnifce  il  latte  ben  battuto ^ 
S  il  denfo  Juo  lìquor  diuten  migliore  : 
^o(t  ft  giunge  col  /uo  oggetto  .A*nore  ^, 
X>opo  Vn  Iwigo  penar ,  dopo  il  rifiuto. 

Efmouuoir  fait  vnir. 

Oncq  ne  fe  peut  beurer  du laiît  la  creim'  douce. 
Que  par  le  pouiTameni  d' vn  bras  conrinu  ;1: 
Jamais  n:  fe  peur  joindre  vn  amour  muruel, 
Deuantque  de  ibulî'rir  maint  affront  de  repouflè. 
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IVVAT     INDVLGERE     DOLORI. 

Bnjnedfcam  auerfatur  opem^en^h/fegalettid  fpern'tt 
<Pocula,  quet  ratto  porrigit^  ^ger  amans, 
Propert.    Omnes  hmianos  Janat  medicina  dolor ès^ 
Solui  Amor  morbi  non  anuit  arttficem. 


Gode  del  Tuo  male. 
//  medico  al  bifogno  jì  ritroua  : 
V Amante  infermo  la  ragion  rifiuta^ 
Ter  dar  rimedio  al'  ajprafua  feruta, 
TSLejJun  '  herba  _,  o  ragi on  al ^mor  gioua* 

Mal  d'Amour  incurable. 

Le  mal  d'Amour  reiette  &  caflìe  &  breuuage, 
Auflìfon  fcns  troublé  rcpoufTe  larailbn, 
Autre chofe  il  luy  f^iutpoin-  à  fa  guerifeii. 
Ny  herbe,ny  r  aifon  le  mal  d'Amour  foulage, 
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IN       TENEBRIS       SINE      TE, 

Qm  te  non  video  ^mea  lux  ,  Vel  iiigm  Videntur 

Lilia j<ùr  haiid  luant  hi' idi  ftgna  poli  ^ 
Luridm  i-r  folis  mihi  ^  crede ,  ejìauretcs  orbisi 
Ip/ì  etiam  mdli  fellU  amar  or  inejl. 


La  gioia  m'annoia. 

^riuo  di  Voi  cor  mio  ,  ho  guerra  in  pace^ 
Mi  jembran  neri  i  gigli  ,  o/curo  il  Jole  y 
E  putenti  le  roje  _,  e  k  Viole. 
Ter  l'abfenzj'  al'  yi>nante  d  tutto  fpiacz . 

l'Abience  tue. 

Sans  vous  tout  m'eft  fafcheux  &  rien  ite  me  peut  plaire» 
Les  Jis  me  fembleiit  noirs  ,  &  oblcur  le  folcii: 
^Quand  plus  ie  ne  vous  vois,ô  clarté  de  mon  œil. 
Par  l'afaleuce  à  l'amant  toute  chofe  elt  contraire» 

EST 
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EST      Mi;SER       OMNIS        AMANS. 

Tibult.        jicer  Amor  fraSias  Vthiam  tua  tela  fagtttas^ 
Sçilket  exjl'mclds  ajpidwìque  faces. 
Tu  mìferum  torques  ^  tu  me  mihi  dira  precari 
Coxis  ,  c?*  infanda  7nente  nefanda  loqui. 


Mifèria  d'Amore, 

M'tfer'  è  hen  Vammte  ,  //  cui  deftre    . 
Keffum  co  fa  alleggia  -,  fiate ,  e  verno 
Viue  come  fepolto  in  l?n    biferno^ 
U  femore  mai  fi  duol  del /uo  mtrtire. 

Tous  amans  mifcrables. 

MiferaMe  eft  i'amanr  ,  fon  fouu:nt  il  delire 
Endurr.uc  cinud  Se  froid  ,  d;  veoir  de  Cucidon 
l'Are  rompu  ,  &  eftaint  f^i  ì'eu  ,  &  fon  briJìdoii. 
Les  am^iis  preuius  tous  ù  pìaigaent  du  marcire. 
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AMANS    SECVNDVM    TEMPV    S. 
Spéculum  j,vt  leuis  arr^ans  ,  quidc]uid  obijcitur  rccipit, 
Perdit  i>t  obieBo  Jpeculum  pereunte  fi^tiras^ 

Atque  aliaé  alio  mox  veniente  capii  : 
Sic   ctiam  inconftans  mutatts ,  crédite ,  terris^ 
Quantum  oculù , animo  tam  procul  ibtt  jîmor. 


Lunge  da  gl'occhi^  lungedal  core, 
"He  lo  Jpecchio  i'ma^ine  appanfcey 
Ma  J?  s'aretra,  in  \>n  momento  sgombra'. 
Co  fi  l' cimante  mobile  com'  ombra 
Si  cangia  ^  col  partir  l'Amor Juanifce, 

Loing  dçsyeux  ^  loing  du  cceur. 

Au  miroir  apparoifl:  tour  à  tour  CDiiretroigae, 
IVl:?is  cn  ie  rscubnt  louJain  s'etusiiouit: 
Ailflì  Vii  cœur'  m  lable  au  change  s'clìouit, 
gffpn  am4nf  Oi}bli;,auiri  toft  qu'il  s'cfloignç. 
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buid.  AVRÒ    CONCILIATVR     AMOR. 

(^ur  Amor  (heu)  donis  nmc  iUaquearis  <tp  auro? 

Qui  dum  (ìmplicìtas  'dia  paterna  fuit , 
^x  mero  amore  Joies  faalem  ajpirare  fauorem-, 

Kunc  iacet  (ah)  vìrtus  ^  in  pretto  atpretiutn  ejì. 


A  Donna  dona.  ^ 

Già  fi  folca,  trouar  per  cortefla 
Grolla  ,  e  fauor  atnando ,  hor'  al  rouerfo 
TSlulla  può  la  virtù  ^  fol  l'or  peruerfo 
M  tuo  dtf tigno  t'aprirà  la  via. 

Amour  fait  moue, argent  fait  tout, 

Eli  Amour  on  fouloit  par  courcoilîe  acquarre 
La  faueur  mîrirée:  au  rebours  maintenant  '  j 

La  vertu  n'^  vaut  rien,  mais  bien  l'argent  contant 
Le  cœur ,  l'htiis ,  8c  le  lein  à  l'argent  fe  deflèrre. 
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ANTEIT  VENATIO  CAPTVM. 

J/enatorfaltus  at^ue  ìnula  lujìra  perenat , 
Se&atur^  Vagasper  tuga  fumma  feras*. 

2^ec  cefTator  eris  qui  amas  ^  Vénère  necejje  eîl, 
ISlon petet  i^Ja  tuum  prada  cup'tta  /inum. 

fPindar.      Si  vero  aliqua  efl  inter  homines  félicitas ,  ea  noa 
fine  labore  exiftit. 


Nulla  iènza  fatica. 
Si  fegue  il  ceruo  al  monte ,  e  nell'aSpre:^^  : 
(^ofila  ^amaanhora  fi  procaccia-. 
Folle  chi  penfa  ch'ella  dia  la  caccia. 
Quel  che  preïlo  s'ottien  ,prep  fi  ^re^^. 
ChalTerauant  laprinfe. 


jecter. 


11  Atrcns queue  ic  vienne  entre  ics  ui^^  jv-liv,*. 

Ce  c^ue  fans  peine  on  prend ,  bien  loft  on  le  defdaiguCw 
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CJç,  LITTERIS    ABSENTES    VIDEMVS, 

Vmis  in  extremis  ignoti  par  tihus  orhis, 
Etprocuì  ex  oculis  dulcis  amica  mets . 
jit   te  pr^fentem,  ahfentem  licèt ,  effe  putaho. 
Si  mihi  fit  Verbis  charta  notata  tuis. 

Senecctn  Si  imagines  amantibus,etiam  abfentium,iucunde  func^quòd  me- 
moriam  renouent  &  defiderium  abfcntias  falfo  atque  mani  folacio 
leuent  :  quanto  iucundiores  fune  littéral  ^  qua:  vera  amantis  veiti-' 
già ,  vcras  notas  afferunt, 

^pBBMMM|p^iM.^^^^t^— i^i^yiy^>^pip^— I    ■■■  III  ■  ■■■■-■    ■■■!■■  ,1   iw—    ■,■■;_  I        I     PP"       ■■!■■      ■>■—■»'■■■    1)1  I       j'm>      m 

Congiunto  Tempre. 
Ter  lunga  ahfen;?^  ^more  impatiente 
Jl  modo  ritrouò  da  giunger  l'alme ^ 
penche  fian  ^arte  le  corporea  /alme, 
l' Jimor  lontan  per  lettere  è  prefente. 
ï-,a  lettre  parie, 

l'Amour  impatìent  de  toute  longue  abiènce, 
Inuentale  moyen  pourfejjoiqdrça'efprif, 
Qres  qu'abfentde  corps ,  par  vn  papier  efcritj 
^Vi^uel  ii  peint  le  mal,c|ui  fa  poitrine  clîaiïçeci 
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FLAMMES     CIT       VTERCLVÉ. 

Lucrct,  Exprimitur  valUis  extrîtus  V'mhm  ignh^ 

Et  micat interdum flammai  feru'tdtii  ardor^ 
Mutua  dum  tnter  fe  rami  Bh'pe/^  termtur. 


Cofî  s'infiamma. 
"Duo  Ugni  injteme  fiojfi  a  poco  à  poco 
Van  fiamma  ardent  e  iarde  non  men  V  Amante, 
Çhe  palpalo  /contra  'i^na  beltà  prenante j 
EJÌ  /ente  nel  core  Vn  Vmo  foco. 

Le  chocq  enflamme. 

Leboîs  entrefrotté  jette  vne  drue  flame. 
l'Homme  pareiIJemenr,qui  du  front  &  des  yeux 
Vue  beauté rencontrcjen  ce  chocq  doucereux, 
Sent  embrafer  bien  toft  vn  feu  dedans  l'on  ame. 
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AGITATA         R    E   V    I  V   O. 

Ouid«       Vt p4itnè ixJltnBum  ctnerem  ftfulphun  tangas^ 
Vwtty<ts'  ex  minimo  maximus  ignis  erit: 
Sic  nifi  vitaris^quidquid  reuocabit  amorem^ 
Fiamma  nda  rdefcet,  quae  modo  nulla  fuit . 


Chi  vi  torna,  fi  raccende. 

^reUos*accende  la  candela  ìpenta^ 
Se't  lu/ignuolo  anch'  arde:  Amor  anc bora 
Qon  poca  coja  accende ,  (tjr  innamora . 
^en  /u^e  il  mal  chi  la  cagion  pauenta^ 

Preft  au  re  tour. 

Comme  on  peut  r'allumer  fubit  vne  chandelle. 
Quand  la  mefche  ard  encor  d'vn  petit  fouffie  :  ainfì 
De  l'Amour  prcfqueefteint  onvoitledouxfouci 
Deirechef  s'embrafer  de  la  moindre  effincellc 
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TibuU.       CLVIS       ENIM       SECVRVS         AMAVI 

Pliuarch.     Y(-  flamma  nec  premi  poteft ,  nec  quiefcere  :  fie  ieuis 
atque  inquierus  femper  amantis  eft  animus. 


Non  quieta  mai. 

2^n  /t  pmte  anejlar  la  fiamma  Vim 
t^e  tl  con  d'vn   amante  ,  che  Viuace 
Forma  mille  pen/ter  ,  non  ha  mai  pace 
Ne  la  mente  anftoja  ,  e  fuggii  ina. 

l'Amour  n'ejR:  coy. 

On  riè'peùt  arrefter  la  pctilLinte  flame, 
Ny  l'efprit  dVn  amant  ,  il  n'a  jamais  repos , 
Aius  vagabond  couiìours  s'efgare  à  rous  propos  ) 
Et  de  pcnfers  diuers  vireuoite  fon  ame. 
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CallimaicJi;    AMORIS  IVSIVRANDVM  P  OEN  AM  NON  H  ASEt. 
Trulla  /ides  tnertt  :  penuria  ridet  amantwn 
luppiter ,  ^  "vent'ps  irrita  ferre  tuhet . 

Tibqll.  Cratia  magna  loui  :  Vetuit  pater  ipfè  Valere 

luraffet  cupide  tjihidquid  ineptips  JImor, 


Giuramento  fparfo  al  vento. 

Se  hen  Vantante  affai  promette  j  e  ghirci^ 
"tlon  fi  da  pena  â  le  fm  Voci  infide , 
jin:KÌ Venere  ,  e  Gioue  fé  ne  ride. 
l'Amorofo  fi>ergiuro  non  (ì  cura . 

Amour  ne  peut  mal  faire. 

Il  ne  f?.uc  jamais  croire  au  ferment  qu'Amour  iure,  i 

par  il  îafche  arriuer  au  bat  ou  il  prétend,  j 

Par  tout  moyen  poffibie  ;  &  chaftoy  il  n'attend.  i 

|^e$  dieux  facilement  pardonnent  fon  pariure  .  j 
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POST       NVBILA       PHOEBVS. 

Tosi  'Boream  Zephyrus  ^  fmgit  poH  nuhtîa  ^bœhiiSy 
Qùm  defaeiik  hiems  ,  tim  aequom  Jïrata  iacent. 

T^on  prius  y  intiiclU  quâm  ceffet  fam  procdU 
Fortunceg  atrox  turbû  ^  ^uiejcet  amans. 


Dopo  la  tempefta  bonaccia. 

Mentre  che  lj>ira  il  Vento  ,  non  è  calma ^ 
E  mentre  inuidta  l^erfa  il  fm   Veleno 
Di  verace  am'ator  nel  caldo  feno  ^ 
pi  tojco  infetta  non  ripoja  l'alma . 

Le  calme  après  l'orage. 

Calme  n'eft  pomt  la  mer ,  tant  que  le  vent  fé  pôle  5 
Si  long  temps  que  l'enuie  à  fon  fouet  ferpentin 
Pourfuit  le  poure  amant ,  luy  fouiflant  du  venin 
Qq  ion  golìer  infed  3  lou  ame  ne  repofe  . 
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Ouid.         APPARET    DISSIMVLATVS     AMOR 

Difftmulas  fruUm  :  quis  enim  ceîauertt  i^nem? 
Lumen  ab  indiçto  proditur  Vjquè  /no . 


s'Afconde  in  vano* 

(^eïar  non  puojîi  V Amoro fo  arJorCy 
Monîlmfi  fempt  e  in  qualche  parte  aperto  : 
Tfifficilmente  puo  tener  coperto 
l'Aìnante  la pa/ìion  del  mifer  core, 

l'Amour  paroifl. 

On  ne  peut  bien  celer  de  Cupidon  la  flâme , 
Elle  trouue  toufiours  quelque  trou  pour  paflerj 
Et  lancer  fes  rayons  :  l'amant  peut  delguUèc 
Fort  difficilement  les  palfions  de  fame . 
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CRFSCIT    SPIRAKTIBVS    AVRIS. 

Snmit  fiamma  nouas  'Bore^e  fpiramine  vires: 
Si  Domina  aîpiret ,  fwnam  isr  tpje  fiouas. 

jfs^ira  er£omeis  facilis  conatibus  ^addat 
jfura  fennantis  piena  fauoris  opem. 


Per  fauore  crefce  Amore. 
^er  lafoTTidt  del  'vento  ti  foco  crefce: 
B  per  fauori  del' amato  Vfo^ 
dVn  dolce  [guardo  ,ed'Vn  leggiadro  vifo 
<Piu  s'infiamma  r Amante,  e  men  gl'increfce. 

Faueur  accroift. 

Le  vent  accroift  du  feu  la  fiamme  par  f«  force: 
Cupidonfc  nourrit  par  gracieux  dcuiì. 
Par  Je  jet  d'vn  œil  doux,par  vn  petit  foubrij. 
Le  Ibuffle  des  faueurs  le  fcu  d'Amour  amorce. 
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P.Syr.         AMOR   DIVRNVS  NOC  TVRN  VS  QJ  E   COMES. 

Quàm  fidus  Tyiades ^mor  eji  noSîu^dtuque! 

Quàm  turbai  fomnos  f£pè  Cupido  meos! 
Somnequies  rerum,  placidtjîime  fomne  Veorum, 

Hue  hue  ad  no  fèros  lumina  Verte  lares. 


Sempre  punge. 
Giorno  e  notte  gl'amanti  VAmor  rode. 
Gif  turba  la  quiete^  e  il  dolce  Jonno, 
Onde  gì' afflitti  rejj>irar  non  ponno, 
li  ben  commun  l'amante  fol  nò  gode. 

Nuit,  &  jour. 

Amour  inccflammeut  de  nous  geiner  s'aduance. 
Tant  de  nuitquede  jour,ii  iè  tiene  près  de  nous. 
Et  rroublcdu  lommeil  le  repos  Je  plus  doux. 
Seul  du  commun  repos  l'amane  n'a  iouilTance. 


A  M  O  R, 


A  M  O  R  V  M. 
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P.Syr.  AMOR  ,  VT  LACRYMA  ,  EX   OCVLIS    O  R  I  T  V  F, 

IK     PBCTVS    CADIT. 

Tiilopus  eîl  armis  Venetis  tìhì  nate ,  me  arcu- 

Ecce  oculistdum  noîlra  puelU  _gerit. 
lugtur hoc ftrtt  illa^facit^  in  Vulnere  Vulnus. 

Ah  nimiùm  in  pœnd4  lumina  puLhra  meas! 


Piagale  Tuoi  beli' occhi. 

^eh  tttnti  in  pace  Junior  con  Inarco  ^e  i  Hrali, 
Qhe  la  mia  Dama  armata  de  fuoi  [guardi 
m'Juentaalcorepiu  pungenti  dardi ^ 
Che  pun^oH  meglio  che  li  tuoi  fatali. 

Les  regards  dards. 

Repofe  toy  Amoufjton  are,' ton  carquois  laiflê, 
Midame  armant  ibii  œil  de  dards  plus  dangereux» 
Me  lance  mille  traits,  me  lance  m\W.  feux, 
Sa  velie  plus  au  vif ,  que  ta  flefcbc  me  blefle. 


ï  i  C  T  V  S 


AMOR  VM. 
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PECTVS    MEVM     AMORIS    SCOPVS. 

H/i  fcopus  eji,  cunclas  hue  'if  erte.  Cupido j/a^it tas, 
islam  f>at et  it^ulnus  peSÎus  inerme  meum. 

2s(pntot  ieiuntJÊritjo  dat  Vulnera  Vultur, 
Quoi  tua  Vtfceribus teladedère  mets. 


Segno  d'Amore  il  core. 
//  ber:?:aglto  d'Amor'  è  queïlo  petto, 
Kel  core  t  Hralifuoi  diritto  caccia^ 
E  al  muro  come  immobile  m'ûllaccia^ 
B  in  Vartj  modi  m'ange  àjuo  diletto. 

Mon  cœur  le  but  d'Amour. 

Mon  cœur  eft  le  vray  but,ou  l'enfant  archer  viiî^i 
Il  ne  tait  que  tirer ,  i'vn  trait  l'autre  n'attend. 
Mes  poings  liez  au  mur  immobile  il  me  rend, 
Jit.en  toute  fk^on  mon  courage  mai%iie. 

NVLLIS 
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Ouid.         NVLLIS     MEDICABILIS    HERBIS, 
rerua  venenato  Venantûm  faucia  ferro 
VyBamno  queerit  Vulmris  auxilium. 
fjei  mihi  ^  quòd  nullis  jtt  Amor  medicabile  herhis , 
Et  ne^mat  medica  cellier  arte  malmt  / 


Solo  fenza  rimedio. 

Qrca  il  fugaci  ccruo  faettato 
Il  dittamo  ,  che  il  mal  oli  dif acerba: 
Et  io  mejthin  pur  cerco  ^  ne  trono  herha  ^ 
Che  rifarli  il  mio  cor  d'Amor  piagato. 

,Rien  ne  me  peut  guérir. 

Le  cerf  fuyard  atreint  àWnc  viiire  fàgette 
Cerche  parmy  les  bois  le  cìidamn;  o(ie-ìer: 
MaÌMiulle  herbe  ne  peut  de  c^  mal  rrio.noher, 
Qge  m'a  fait  en  mon  cœur  d'Amour  la  main  tendrette. 
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Ouid.      ET  CVMFORTVNA    STATOyE  C  AD  ITQVe    FIDES. 

pic.  Kon  {ôlùm  ipfa  fortuna  cxca.  eft  :  fêd  etiam  plerumquQ 

çxcos  efficit  quos  complexa  eft:  adeo  yt  fpernanc  araores 
yeteres,ac  indulgeant  nouis, 


•5~ 


Fortuna  l'accieca, 

^enda  gl'occhi  al  Jmor  fortuna  çiec4 , 
jp  mobile  lo  tien  fui  globo  tondo, 
jÇ  mir^col  non  è  s'ei  cade  al  fondo, 
,  poiché  lyn  cieco  l'altro  cieco  accieca . 

Fortune  aueugle  l'Amour, 

La  fortune  à  l'Amour  quelquefois  les  yeux  bande  » 
Et   mobile  Je  met  fur  fon  globe  tout  rond; 
Car  au  chaud  d'vn  malheur  l'Amour  léger  fe  fondi 

ijs  en  l'Amour  loyal  defFayi;  fa  force  grai^dç, 
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SINE      FOMITE      FRVSTRA» 

Qm  cupkns  lenU  nimtùm  tepida^  puelU  efl^ 
Fruftra  eft ,  ac  m^as  ,  illius  injlar  ,  a^it, 
Qm  /ìlice  abjlrufum  fine  fomite  qu^ritat  i^nent , 
Mutuus  eji  Vere  /ornes  Amom  Amor  . 


Indarno.  '    . 

La  pietra  fen:z^  l'{fc<i  in  Van  (t  hatte 
^er  trame  foco  :  in  Vano  fi  procura 
J)i  rijçaldar  aima  agghiacciata  _,  <s'  dura. 
La  rocca  d'vn  cor  dura  mal  s'abbatte . 

I^n  vain. 

La  main  trauaille  en  vain ,  qui  du  fufil  fans  mej(ciie 
Penfe  tirer  du  feu  :  en  vain  on  aime  auffi 
Vn  cœur  tran  lì  de  glace  ,  Sede  marbre  endurci: 
Au  chaftcau  de  rocher  à  peine  fe  faic  brefciie. 

' A  RMAi; 
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ARMAt   SPINA  ROSASjMELLA    TECVNT    APES. 

Suamm  yfmor  (ecce)  rofam  dum  delt^if  Vfi^ue  rofetis, 

yi  ri^i'Jpi  Ipinis  Jaucia  membra  dolet . 
Quoi  iuudt ,  extgtmm  -,  plus  ejl  quod  Uiit  amantes  : 

Qîi^^  ferunt  ^  multo  Jpi{ula /elle  madeht , 


Non  è  gioia  fenza  noia. 

Stinge  la  ìpina  chi  la  rofa   coglie  î 
T^e  fi  può  corre  il  bel  piacer  d'Jmo)'e 
Sen:^a  amari  jo^ir ,  pena  ,  e  dolore  . 
La  Jua  dolçez^  è  chmfa  ne  le  doglie . 

Nulle  rofe  fans  efpinés. 

l'Efpfhe  à  ceftuy  là  qui  veut  cueiJlir  la  rofe 
Enlanglante  la  main  :  cfAmou'  le  doux  plaiiìr 
Sans  l'aigreur  des  douleurs  ne  fe  laifTe  louir. 
Car  touliours  dans  le  fiel  là  douceur  eft  enclofë . 
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Senec.        PRECIBVS     HAVD     VINCI    POTES  T. 

Virg.  TSLec  hcrymh  crudel'n  jimor  ^  n?c gramhia  r'tu'ts^ 

Ts(tc  Ljithijo  J4turantur  upts  ^ncc /ronda  çajidU. 


Senza  pitta. 

Clamai  di  fmgm  M'trte  ptìi^^uhiofo 
Si  Jm>i  ,  ne  di  pianto  il  Vio  d^jimortf 
Di  lamenti ,  di  Urtdi ,  e  dt  dolore  _, 
E-  qudìito  è  più  primato ,  è  men  pietojo. 

Amour  fans  pitié. 

Iam;«s  de  fang  humùn  le  Dieu  Mars  effroyable 
Ne  fé  peut  afìoiiuirjny  Cupidon  de  pleurs, 
De  pl?.iiires,nv  de  cris,  ny  de  triftes douleurs. 
Et  plss  il  eft  prié ,  moins  il  eft  pitoyable. 

CELE' 
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P.Syr.         CELEREM    HABET    INGRES  SVM    AMOÎ?, 

K.BGRESSVM      TAK.DVM» 

Piutarch.     Amor  ingreifus  non  facile  àiCcedit,  quamiiis  alatnç, 
nec  penitus  liberam  relinquit  animam,  remanet-^ue  in 
ea  veftigium,  veluti  filua:  exuft^  aut  fumantis ,  ncque 
penitus  ex  o/ïîbus  eijcitur. 


Lento  al  partire. 

^on  î>«  Volò  leg^ier  ,  çon  mez^^  fgmrâù 
îmtJÎaga  prima  yimor  ,  ma  diuien  :^p[)0 
^l  ritirar Jï^ c>  mette  aV ali  vn groppo: 
ïBen  preftp  entra  l'Amor' ,  efce  ben  tardo . 

i 

Lent  au  départ. 

Cupidon  dai;is  nos  cœurs  d'vn  vol  léger  arriue, 
Wais  a  fe  retirer  il  cloche  du  pied  droif  , 
Et  a  iès  aiflerons  eftraints  d'vn  neuJ  eftroit. 
Bim  vifte  entre  l'Amour ,  là  fortie  eft  tardme. 
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P.Syr.      AMANS,   QV  OD  S  VSP  I  C  AT  V  R,  V  I  G  i  L  AN  S  S  O  IvlNI  AT. 

Ouid.      jinte  tneoj  ocuhs  pr^fto  efl  tua  femper  ima^o^ 
Et  Vtdeor  Yultus  mente  Vtdere  tuos. 

Terent.     Ht  qui  amant ^i^/i Jlbi /omnia  fin^unt. 


Vani  j  e  dolci  fogni. 

Forma  lamante  ne  la  mente  Va^a 
Gran  Jogni  _,  e  crede  al  fm  deftr  ben  folk- 
Ma  nel  mar  caccia  ,  e  cafe  in  aria  eìlolle . 
J)t  men:^^ne  l'amante  anche  s'appaga. 

Songer  efiouic. 

l'Amoureux  fé  flattant  fé  forge  des  beaux  fonges. 
Et  pcnfe  ja  d'Auoir  fa  Dame  à  i'appetit. 
En  pleine  mer  il  chaife,  &  en  l'air  il  bafìit. 
l'Am.ant  fouuent  fé  paift  de  plaifantes  menfongcs^ 

AMANS 
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AMANS     Amanti     medïcvs, 

Ouid.  DIJcite  fanart,  per^^juem  diciiâîl'ts  amarCy 

Vna  ma  nus  Vobii^ulniu  o^em^  ferct  : 
17  erra,  falvt'feras  h\Ui , eadev^  rioçentes 
GoHit  ,<6?'  Vrtiiie  proxtma  Jtepè  ro/a  eji. 


rVno  Amor  fana  l'altro. 

Chi  impupa  fini  ,  ^  p'^X'''  ^^^  p'-^^^tà 
îl  thtrur^fi  chi  die  ti  co'po  mo'tuli' ^ 
Dme  em-nJar  col  ben ,  (/;/" /ire  //  male,  . 
Solo  Amer  dali'jiniûr  vieti  rfîfuto» 

VVn  A  rcour  gucrifl  l'autre. 

Qui  vn  ;îurre  a  bleffe,  le  remede  procitrc  ; 
Qui  a  rfonivé  le  coup,p\yi  au  chirurgi. ii. 
Qui  acaule  le  mal,  doit  rem;c:re  le  bien. 
i'Àmour  ieul  de  l'Amour  do^bt  guérir  la  bkflorç; 


O  F. 
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OFFICIT       OFFICIO, 

/Siïlm  nec  flammdt  potis  efl  rejlmguere  nimhus, 

^t  flammdt  Virey  adtjcit  Vnda  nouas. 
Qu^  metamflrphojis  ?  mihi  fimt  medicammo,  virus  y 

Ei  ma  per  den/as  fiamma  fauillat  a^uas, 

P.5yt.  Amans,  ita  vt  fax,  agitando  ardefcit  magis. 

Soccorfo  mi  nuo^. 

]S(on  pm  l'acqua  ,  f%'t  Vento  render  spenta 
l'Alta  fiamma  d'^fmor  ,  an:^  più  /ale. 
(hai  rimedio  pojT'io  dar  '  al  mio  male. 
Se  per  la  medicina  più  s'aumenta  f  « 

Secours  me  nuit. 

La  pulye  ny  le  vent  ne  nous  peut  rendre  cfteinte 
1  a  flpmme  de  l'Amour  ,  aiiis  nourrit  fon  brandon. 
>  Qii-1  efpoir  de  trouujr  à  mon  mal  guerifon?  • 

La  médecine  accrbift  la  caufe  de  ma  plainte  • 
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Virç. 


ALBA   LIGVSTRA    CADVNT,  VACCI  Nï4 

SICRA      tEGVNTVR» 


Ouid.        "  •    •  .  pliicuit  Ceph'éta  §*erfei, 

uindromaJe  ,  fatrUfufcn  colore  Jua, 

yirg,  Ut  vioUjJJ^r^/mt  ,<^  vacçink  ni^r4» 


Gratia  più  che  colore. 

La  hiança  Amor  per  la  brunetta  lajft 
Tàlhora  i  e  perche  no  ife  piûfouente 
La  gratta  de  la  bruna  è  più  pofìente  ? 
^iti  fermo  è  '  /  bruno ,  eT  color  bianco  p^jpi» 

Pour  durer  la  brunette , 

Le  Cupidon  Moreâu  au  blanc  fes  flefches  darde  ^ 
La  brunette  parfois  efpoint  noftre  delìr. 
Et  vient  lonueiit  nos  cœurs  par  lès  grâces  faifir  : 
^s  la  blancheur  périt,  &  1«  teint  brun  fe  garde  ^ 


VN^ 
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V  N  D  E  C  V  M  QJTE    o'cCASIO    PROMTA. 

■plutârch;       Vt  hcdera  vndeuis  inuenit ,  quô/ê  alliget  :  fie  amans 
quiEcumque  occurrunc ,  ad  amicac  adaptât  nutum. 


d'Ogni  cofa  frutto. 

TrQUaVhelkmJempre  ò  piantalo  muro 
T>oueJal^a  ^  dit  quél  che  parla  ,  e  dice 
,.  rVjima^  y  Vamator  profitto  elice , 
Vtile  è  il  tutto  al  Jaggio  ,  e  "if^àficwo. 

Millç  moyens. 

Le  lierre  toùfîoiirs  trouue  en  qiioy  il  s'eneue,- 
Ainiì  le  fage  Amour  fait  de  tout  fon  profit. 
Et  prend  l'occafion  ,  pendant  quelle  Juy  rit. 
Tout  e/l  vtile  au  fage  ,  8c  nul  mal  ne  le  greue. 
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MORBVM  NOSSE,CVRATlÒNlS    PRINCIPI  VM< 

Sanui  Amor  morhum  noffe  ^e^ro.  fuAclet  Amori^  • 

(^dnjulto  <s  medico  m  tempore  pofcere  opem  . 

Morbum  ^uippe  fuwn  nojje  ejî  pars  prima  falutU^ 
Quem  metuens yfet^t  jprodere  creber  amans» 


.Mal  celato  non  vien  curato. 

V Infermo  dee  fçuoprir  fenz^  paura 
1///  medico  il  fuo  male,  e  dee  moîïrarc 
^l'  amata  il  fuo  amor  chi  Vuol  fanare . 
^er  cottofçer"  il  mal ,  vien/ì  À  la  cura . 

Monftrer  fait  guérir. 

Celuy  qui  eft  bleffé, doibt  fans  peur  fa bleflurg 
Monflrer  au  médecin  :  fais  à  ta  Dame  voir 
Ta  playe  ,  ii  tu  veux  cuenfon  receuoir. 
Par  tognoijlre  k  mû  fi  conimînce  k  cure . 
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NEGARE    IVS  SI,  PERNEGARE   NON    IVS  S  1. 

Qedere  non  fuhltò  fuadent  fexuf^  P^^org. 

Sed  modus  in  cunSlis  optimus  efi  habitu , 
EJÌ  ehm  dtjfAkm  cjUnt  fefe  pr^ebuit  olim^ 

Ingemit  ,  ^  nimiùm  lenta  fuijje  dolet , 

«H         I  "  I    ■  "  '  •  ^  ,  ,  M  -,     1,-1     I     i    -       - 

Tal  fugge,  che  poi  caccia. 

(^he  la  figlia  rifiuti  honeJìà  Vuole , 
Ma  non /aprei  pregiar  troppo  quejl'  atto 
Cerche  fi  è  vijlo  _,  che  chijpre;^a  ti  patto  . 
"BenjJieJJo  fi  ripente  ^  e  Je  ne  duole. 

Tel  refu(e,<]ui  après  mufc. 

VoicyTAniour  feiu  ,  qui  fon  humble  requsfte 
Prefente  auec  fa  foy ,  à  l'autre  qui  le  fiiit  : 
Mais  aufiì  àlbn  tour  d  fera  efconduit, 
Et  cherchera  en  vain  ce  qu'ores  û  reietta. 

NEC" 
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Sencc.       NEC   REGNA    SOCIVM    FERRE,  NEC    T  M  D  S. 

s  I  N  VNT» 

Propert.         Te  foc'tum  VîU ,  te  corporit  ejfe  Ikehît, 
Te  dominum  admitto  rebm  amice  meis: 
LeSlo  te  foltim  ,  leBo  te  deprecar  Vno  : 
l^ualem  po/Jum  non  e^o  ferre  louent . 


Amor,efignoria  non  vuol  compagnia. 

l'Amante  Vuol ^oderft  la  fua  Vtuct 
Solo  ,  e  non  Vuol  fojfrif  alcun  riuale , 
Onde  Amor  /caccia  Gioue  Dio  fatale. 
Il  dominio  ,  e  l'Amor  compagni  fchiui. 

Amour_,nyfeigneurie  ne  veult  compagnie. 

*  l'Amour  ofe  donner  la  chafTe  à  lupin  mefme. 
Le  pou'Jant  lans  refpeâ:  ioing  de  fon  lid  nopaer, 
U  veut  auoir  le  cœur  de  fa  maifìrefFe  entier . 
Ny  leRoy,ny  l'Amour  iamais  compagnon  n'aime. 
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A  M  O  R  V  M. 


x8z 


Zi 


'8z  EMBLEMA  TA 

P.Syr,  pETEGIT     AMOREM    FORI'VNA, 

Pwri|5.  Yf  fpeculum  puellae  faciem  argi  lit 

fie  amantem  fprcqna. 


Fortuna  (pecchio  d'Amore, 

Si  corne  H  fila  [pecchio  i  veUi^  e  Vb^re 
T>i  hlla,  e  brutta  fac:ia  manifefia, 
(^o/t  per  forte  projj^era  ò  mokîH 
Nei  /uccejìi  l'amante  fi  di/çuopre . 

Fortune  miroir  dAmour. 

La  face  de  la  fille  Vn  miroir  fait  paroiftre» 
/u  vray  fans  flatterie  ,  &  iamais  il  ne  ment  j 
Par  la  fortune  auflì  fé  defcouure  i'amant. 
Pgr  le  ilicccs  fé  fait  le  cœur  loyal  cognoiftre. 
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AMOR,Q^VI    DESINERE    PO  TEST       ,NVMa.VAM 

VERVSFVIT* 

Senec         Sj  cruci  affigatur  ,  f,  ieni  cciTituratiir    jfcmrer 
amat  qui  vere  amans  eil. 


Sempre  collante. 

Se  l'amata  al'  amante  è  cruda  ,  e  ^iofira    ', 
E  à  foco  e  Jan^ue  lo  guerreggia  e  sface , 
TSlpn  Jen  Vefigta  il  mejçhirij  ma  Joffre ^e  t    rfce. 
Ancho  in  mone  l'Amor  coìlanz^  moUra, 

Ny  mcfme  la  mort. 

Sila  Dame  à  l'amant  fait  la  guerre  à  outrance  , 
Voire  que  par  fon  ieu  le  contraigne  mourir, 
r.\manr  ne  s'en  relient,  ainsaime  de  fouffrir. 
l'Amour  meline  en  la  mort  ne  manc^ue  4e  conftaiiç      e« 
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Senec.        QVO    QVIS    MAGIS    AMAT,HOC   MAGIS    TIMET. 
7<(umqmm  îîoîi  amrnum  form'tdo  tanpt  amantis^ 

Et  fluhus  fluito  fapè  timore  tremit . 
Quo  plus  crefçit  ^mor^  plus  hoc  fuJpeSiio  cre/cet, 
'^s  ejl  folliciti  piena  timori^  Amor  . 


Crcfcendo  Amore ,  crefce  il  rimore . 

iP/tt  s'ama ,  più  la  tema  al  cor  s^ aumenta  ^ 
Del'  amata  l'amante  è  in  grand'  affanno^ 
Oy  Vn'  altro  fé  la  godi  con  fuo  danno -^ 
La  tema  ouunqne  è  Amore  /t  prejenta. 

Plus  d'Amour,  plus  de  crainte. 

Plus  on  eft  amoureux,  plus  la  crainte  s'augmente j 
De  ce  qu'on  aune  fort,  on  cft  en  grand  fouci , 
Que  quelque  compagnon  n'en  aye  parc  aulii  . 
Par  tout  la  froide  peur  à  l'Amour  fe  prefcnts^ . 
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SVNT       LACRYM^       TESTES 

Ecquid  adhac  dubitai  ?  teîlii  fît  lacrymt  fl.tmm<e^ 
Semper  K  occkjo  ftillat  ab  i^ne  ihjuor» 


Ne  fa  fede  il  pianto. 

Struggemi  ^mor  m  pianto  à  ftUlct  à  fiilla, 
Serne  il  mio  ^mor  di  foco  ,  di  formez 
Il  core  ,  i  miei  fojpir  d'aura  viuace , 
E  dilamhico  gl'occhi ,  e  l'acqua  Jiilla  . 

Mes  pleurs  tefmoignènt. 

Amour  ma  fait  en  pleurs  diftiller  goûte  à  f  oute^ 
Sa  flamme  lert  He  feu ,  de  fournaife  mon  coeur , 
Fr  mes  foufpirs  de  vents  jnouiTjffants  ma  chaleur. 
Mes  yeux  aWn  alambic ,  qui  n^es  larmes  elgouco  . 
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??9         ^éJ^K  emblemata 

NVTRIT   ,    EXSTINGVIT, 


yt  cjuâ  mtr'ttur  pinguedine  teda  liquefata 

Qua  vino  ,  hoc  morior-^  quam  pereo  hac  pereo. 


Quel  che  nutre, eftinguc  , 

ISlutre  la  cera  il  foco  ^  e  ne  lo  priua 
Quando  è  riuolto  in  giù  :  d'Amor  l'ardore 
ISLutre  e  s  face  l'Amante  in  \>n  calore  . 
Contrario  effetto  Vn  Joifog^getto  auim. 

Ce  que  me  nourrit ,  m  çftaint. 

La  cire  qui  nourrit  le  clair  flambeau ,  le  tue , 
I^e  tournant  à  l'enuers  ;  par  vn  mefme  brandon 
le  me  meurs  &'reuis  ,  îelon  que  Cupidon 
^e  donne  en  mes  Amours  bonae  ou  mauuaife  ifîye  < 
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p.Syr.  AMO  RIS    FRVCTVS    AT  QV  E   P  R  OE  M  I  V  M    SOLA 

QJ^  A  N  D  O  (IVE       COGITATIO     EST. 

Mente  mihi  es  prafens ,  licèt  ab  fis  cor  pot  e ,  mente 

Te  fipor^<jr  totos  te  géra  mente  dies'. 
Mi'  tua  ieiumm  faltem  fatiahit  imago  ^ 
Si  Superi  iungi  corporei  nojìra  Vêtent . 
Menand.       jfmaie  liçeat ,  fi  pottri  non  îicet. 

De  fol  penfier  m'appago. 

Spejfo  il  premio  d'Amor  non  ê  çhe  cieca 
Imagination  del  ben  bramato, 
Onde  l'Amante  tienfi  fortunato  -^ 
l'imprej^ion  del  ben  contento  arreca. 

Penfèr  contente. 

l'Amant  a  dans  fon  cœur  de  (aD;ime  l'image' 
Emprainte  bien  ?ai  vit  :  c'ef:  bi^n  le  fcul  guercioii, 
Qne  ne  luy  peut  nier  le  cruel  Cupidon. 
3Le  plailìr  du  penfer  fouuenr  les  maux  foulag:.- 
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MAGNI     CONTEMTOR     HONORIS, 

Qalcat  Amor  fajltm  ^  nec  mânes  çaptat  homreSj 
Gaudet  <^  ahieBo  viuere  vhi^ue  loco .  f- 

Propcrt.         ^t  qm  fis  humilis  magis  ,(^  fuhieSîus  amori. 
Hoc  magis  ejfeclo  f^epè  frmre  bonb  . 


Odia  l'orgoglio. 

(^ol  pie  l'autel  fuperbo  ^mor  difcaccìa , 
Sdegna  V andar  da  gmm  ,  e  lagrandez3:a^    ^ 
^Anzi  che  gouernar  ferue  in  trtïlez^. 
Lo  Hata  J^mor  d'vnjcbiauo  ama^e procaccia. 

Amour  hayt  1  orgueil. 

Ciipiclon  foule  au  pied  ^u  paoi>  la  queue  braue, 
POrgucil  lier  li  hayt  ,  &  n'aime  la  grandeur: 
Pluftoll  que  commander  jil  fert  de  tout  fou  cœur, 
i^'Amour  eli  bien  content  de  l'eftat  d'vn  eiclauc. 
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HOSPITIVM       VERENDVM. 
Plaut.    In  hofpitium  ad  Cupidinem  diuerci ,  infanum  cil  raalum: 

Nam  qui  in  Amore  pr^cipitauit ,  pciùs  petit, 
quàm  fi  faxo  faliac. 


Dolorofo  albergo. 

MJh^gto  'e  quel,  che  Vâfîcll'  hoïleria 
ì)oue  rhoUe  è  l' Amor. ( ahi )^li  dà.  ì  cena 
7  o/co  in  Vece  di  Vinj:he  lauelena. 
'Piange  chi  cerca  il  mal  la /uà  pa:^:;Ì4. 

Amour  mauuais  hofte. 

Mal  fageeft  celliiy  la  ,   &  comm.uidé  de  ragC; 
Qui  pr^^noi  Amour  pour  hofte  ,&  loge  en  fa  maifon, 
j^uxpalT/ms  pour  du  vin  il  verfe  dupoilbn. 
Qui  fé  lance  aux  dangers  ,  plaint  toft  fon  grand  courage 
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Scncc.      HAVD   TIMET    MORTEM  ,  CVPIT    IRE   IN  IPSOÇ 

OEVXVS      ENSES» 


2^on  me  per  altos  ire  fi  itéeds  niuesj 
(pigeat  gelam  in^redi  ^indi  tubisi 
ISLon  fi  per  ignés  ire  O*  infefia.  agmÎMy 
(^wiSïis  paraiii^  enjlbm  petits  dare . 


Sprezza  ogni  rifchip. 

Mandami  à  i  monti  nel  pigiato  horrore^ 
0  ml  più  caldo  arder  del'  jiuHro  ardenti. 
(Comanda  à  t m  piacer.  Amor  pojjente 
ferrico  rijchi  non  teme  ,ne  Umore» 

Tout  pour  l'Atnour. 

Par  les  fommcts  neigeux ,  par  la  mer  endurcie 
pe  glaij-ons  au  froid  Nord ,  par  le  chaud  du  midy  ;, 
Par  vn  fier  bauiilon  ,  ie  pafferay  hardy . 
|3c  malaife  &:  daiigçr  bien  peu  ie  ms  foucie. 
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Ckudian.       NVLLICVPIAT    CESSISSE    LABOI. 

cic    Onus  non  eft  appcUandum  ,  quod  cum  ktitia  ^r- 
ac  voluptate. 
Solus  Amor  efl:  ,  qui  nomcn  difficulati^er:  ■ 


Ogni  fatica  è  lieue. 

Sì  gran  pejo  non  è ,  (he/uÌ  gelante 
Jjorjo  non  porti  Jmor  ,  îtïUndo  dìino, 
J  li  muaglì ,  à  i  ptfi  è  /empreimitto. 
Nulla  (op  è  difiale  d'Amante, 

Rien  me  greue. 

Il  n'y  a  lì  grand  poix  que  d'vne  main  agile 
Sans  Pelchnie  courber  ne  puifle  Amour  lener. 
Il  fé  plaid  de  iraiiceux  ,  r:en  ne  le  psu:  greuer, 
Auffi  nen  ne  fé  trouue  à  l'Amour  difficue. 
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EXSATVRATVS      ìERVMNIS. 

Quid.         LUore  qmt  conche  ,  tot  fmt  in  amore  Mores , 
St  quotjtlua  Comas  sfiderà  Olympus  hahet. 


Pene  infinite. 

Se  dmntan  auerfe  ^  ò  fé  ribelle 
Son  le  çofe  al'  amante  ,  hâpianM^  e^uai, 
^iu  de  le  conche  in  mar  ìuag^ìort  affai  ^ 
0  più  che  non  ha  il  ciel  lucide  Jlelle, 

Maux  infinis  « 

Il  n'y  a  pas  parmy  les  ipaticufes  plaines 
Du  grand  pere  Océan  tant  de  vagueux  feillonsi 
Ny  au  bord  fablonneux  de  diueis  coquiiloiis  , 
Qu'en  l'Amour  malheureux  de  douisurs,  &£  de  peines . 
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AMANS    SE    SVACLVE    PRODIGIT. 

Bn ,  V*^  JuaritU  loculos  extorqmat  infins 

Temiger  :  intentes  nam  odit  amator  o^ts  .        . 

^Proiìvìt  tilt  fuum  fdomïnce  quo  fermât  ^  auruni^ 
L^tm  m  ohfet^uio  cunFla  dediffe /m , 


Spande  è  {pende. 

DaV  jimrim  abietta  kfor^  prende 
La  horfa  Amor ,  rende  Vamro  eguale 
Sua  natura  cangiando  ^  al  liberale , 
^Ihor  çh'  al  viuo  punge ,  e  i  cori  accende. 

Amour  hayt  l'auarice. 

Amour  à  l'auarice  ouure  par  fa  puiflance 
La  bourfc  bien  fermée  ,  &  rend  le  chiche  efgal 
(Changeant  foa  naturel)  à  l'homme  liberal, 
Lors  qu'vii  trait  plein  d'ardsur  en  la  poitrine  il  lance  . 
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ThcQcr.         AMORI    CLV  je.    PVLCHRA    NONSVNT, 

E    A    PVLCHRA.    \riDENTVR» 

Lttfc'î  puelU  placet  cupido  (çeu  ctmis)  Amorl^ 
Vucit  lisr  hanc  iunSla ,  qua  Inhet ,  ille  manu: 

Sic  ^  a>niç4  omnis  formoji  viJetur  amanti^ 
lu  lido  Citcm  mm  Vacat  ille  furor  y 


NelTuna  amata  è  brutta. 

Vero  amante  Riamai  trono  l'amata 
^Brutta,  ben  che  nel  Volto  ella  fia  tale,  • 
0  in  (jualche  membro  /concio  ,  e  dife^mk . 
Cela  ti  difetto  Amore  in  çcfa  ^rata. 

Nulles  laides  amours» 

Celuy  à  qui  le  cœur  du  feu  <i' Amour  fe  brulle  j 
En  fa  Dam:  aueuglé  ne  voie  rien  d'imparfait: 
j\ini  fon  teint  faffrané  luy  femble  eftre  de  laid. 
La  faueur  ds  i'Amjur«toats  défauts  diffimule. 
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Hor«.  NEMOADEOFERVS     EST,    Q^V  I    N  O  N 

MITBSCÉRE    POSSIT. 

J^«,  ftriBumMartis  manihuf  puer  eripit  enfem^ 
Bt  fuA  bellacem  Vinçla  fuhtre  iubet . 

"Kemo  adeò  fîrtu  eji  ^  qui  non  mite/çere  di/cat , 
Qùmjm  trans /ihrai  Jpicula  iecit  Amor, 


Di  fero  dolce. 

Mftro  Marte  ornare  toglie  l'armi j 
J^i  en  f adirne  fit  e  Vn  cor  di  /malto  molle, 
iPer  vn  dolce  Jorrijo  dì  quel  folle , 
VHmm'piu  crudo  vien  dolce  perfuoi  carmi , 

Jl  dompte  U  colere. 

De  la  dextre  .de  Mar»  AmoKr  ofte  Jes  armes: 
Aifémcnt  s'amollit  vn  courage  félon, 
Par  vn  mignard  ibubris  de  ce  petit  mignon  . 
ì'Honirae  le  plus  cruel  s'adoucit  par. lès  charmes . 
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D     V     R     A    T    E» 

2Zome  vides  ^Jilkes  Vi  duros  ^utta  perennis 

Saxa^  JlUltcidt  çafus  ç>  ipfa  cauet, 

yt^  annoja  cadat  repetit  h  ìSlihus  ilexf 

•  Sic  dabit  Vr^enti  ViBa  puella  manm. 


Patiente, e  frequente. 

jil  primo  colpe  l'arbore  non  cade,  ,  i 

Ma  non  colpi  iterati  ,  anche  fouentc 
Strutta  e  la  pietra  dal'  humor  cadente, 
^ patienta  jimor  mojìra  humikade. 

Patience  vaincqt  tout. 

Du  premier  coup  de  hache  ou  n'abbat  vn  gros  arbrei 
filili  au  fait  d'Amour  on  doibt  de  Jongue  main> 
Ec  à  Ja  iàppe  vaincre  vn  courage  hautain. 
La  goutte  continue  en  fin  crcule  le  marbre. 
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ÏNCEÎ^S    COP  I  A  ,  I  N  G  E  N  S   I  N  O  P  t  A. 

PIutârcK  Vt  puella  in  pratis  alium  poit  alium  florem  carpens 

priores  negligit:ficqui  plures  amare  mftituit^nullam 
retinet, 

.  — — *- '  "        ■  ■  I  ■      Il       II  ili» Il    I.     ■     ~ 

Abondanza  confunde. 

Q)me  chi  coglie  i  fior  di  prato  in  -prato 
^rejìo  ilprimier'  oblia,  eh'  hama  raccolto, 
Cofifa  quei ,  p/;'  à  nom  J^mof  è  "bolto . 
QueW  ama  in  ì^an  ,  che  ogn  hor  cangia  l'amato^ 

Foifon  m*ergaye. 

Comme  h  fille  au  pré  de  fon  beau  doit  moifTonne 
La  fleur  plus  agréable  ,  &  la  met  en  fou  fein  ; 
Mais  l'oublie  auffi  tort  qu'elle  a  vne  autre  en  main  : 
Ainfî  vu  co&ur  muable  à  tout  venant  &  donne  • 

tELO- 


A  M  O  R  V  M. 


aij 


pdj 


»  »4  EMBLEMATA 

TELORVM    SILVA      P  E  C  T  V  S. 

properf^        Ts[on  tot  Ach^menjs  armmturSufa  fa^itt'tSf 
Spicula  <imt  nojlro  peBon /ixit  jimor. 


Colpo  à  colpo, 

Miri  chi  vuol  Veder  felm  tn^omhrata 
Questo  mio  petto  ,  doue  ^mor  mi  fìede 
(^0  mille  dardi  il  cor  fenz^  mercede. 
Fluendo  muor  V amante  per  l'amatcf. 

Coup  fur  coup. 

Voyez  ce  bois  de  dards ,  que  la  dextre  cruelle 
De  Cupidon  fans  cefTe  enuoye  dans  mon  cœur , 
Le  ployant  toiit  les  iours  de  nouuelle  douleur . 
l'Amant  meurt  en  vmant  mille  fois  pour  fa  belle 
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INVERSVS       CROCODILVS       AMOR. 

Tali  natura  çroçeâiïus  dtcitur  effe , 

yt  lacrymam  hommes  enecet,  atquetforet, 
JEji  Amor  tnuerfa  fed  çondtttonis ^amantes 
2^mirum  rtdens  tlle  perire /acit , 


Fera  piu  che  fera. 

Snenando  Ihnomo  il  cocodrillo  pianni 
Ma  cplet  çhe  m'ancide  ,  di  mia  morte 
Si  rtde  y  eU  mio  dolor  crefce  più  forte , 
Che  m' e  crudele  al  doppio  ,  è  Vie  piu  m'an^e. 

En  riant  me  mord. 

Le  traillre  cocodril  baigne  la  ioue  aux  larmes , 
Quand   li  le  vient  ruer  iur  vn  homme  abatu  : 
Mais  ma  fiere  maifìrefle  ayant  dvn  trait  f  ointn 
Outref  afìé  mon  cceur  ,  k  rit  de  me*  vacarmes. 
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/v    -'         QJV"  OD     CITO     F  IT, CITO     PERIT. 

yi  fihitò  ìncenfa  e/i  Ji'tpuïarum  fiamma ,  çUo^ 

In  cintres  ,ftipulâ  deficiente  ,  caditi 
Sic  properatHS  ^mor  fubitò  euanefcit  in  auras, 
^rinçipium  firuens  fapè  teiere  foUt, 


Preflo  accefo,  prefto  /pento. 

^^tto  la  paglia  s'arde ,  oltre  mifura. 
Ma  fi  tofio  fi  estingue  che  fi  alluma  : 
Creilo  arfo  yimore  ^presto  fi  confuma,  . 
Violente  principio  poco  dura . 

Chofe  haftée  n'eft  de  durée . 

La  paille  viftcment  auec  grand  bruir  s'ailume  , 
Mais  dure  peu  de  temps  :  eu  vn  volage  tlpnc 
Eien  tofl  l'Amour  s'embrafc ,  ains  s'enuole  ,  &  petit 
A'iffi  tofl  c^ue  conceu  j  legtr  comme  vne  piume. 
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EST       SIM   VJ.  A   R  E.._   M    E  V   M, 
Larmtfis  licèt  incèdo  ^copertm  O'  ora, 

Kon  efl  quod  metnas ,  cara,  puella  _,  dolos . 
Sam  t'éi  fyncerm  ,  populo  fucatm  j  Amork 
Garrula  m  nojlrum  lingua,  re  nel  et  opus , 


Simulato ,  e  nafcoflo. 

(^eli  l'amante  l'inuido  fio  foco  , 
Solo  fcuopri  aV amata  Vn  cor  difcreto^ 
,, ,  ^iàfecuro  è  l'Amor  ,  che  Va.  fecreto  , 
^  Che  al  biafmo ,  ((sr  al'inuidia  non  dà  loco. . 

Il  fé  faut  feindre . 

le  ne  te  veux  tromper  ,  i^^j^me,  n'ayes  crainte. 
Encore  que  mafqué  ,ie^ù^ioyal&  rond: 
Pour  couurir  nos  amxjujj^  delguife  mon  front j^ 
^i  pour  les  rendre  fetide  l'enuieulc  |ttaint:e-, 
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PRIMO     DELECTAT,   MOX     VRIT. 


• 


Manè  recem  orto  Titan  deUSlat  Eoo^ 
Vrit  at  in  medio  çunSîa  calore  die, 

ApuI-  Fiamma  fiui  Amoris  paruo  quidem  primo  vapore  delecfl-at: 
fed  fomento  confuetudinis  çxxftuans,  immodicis  ardoribus, 
totbs  adurit  homines. 


Il  troppo  è  troppo. 

Qt  piace  il  fole  fi  j  qmndo  ft   hua. 
Ml  non  quando  nel'  jîuHro  è  troppo  ardente  i 
Cupido  piace  a  noi  primieramente , 
Ma  non  quando  â  la  fin  n'arde  ,^  naggrem. 

La  peine  fuit  le  plaifir , 

Le  foleil  nous  plait  mieux  ,  quand  premier  il  fç  Icue, 
Au  chiud  du  haut  midy  ,  fes  rajs  font  trop  cuifànrs: 
^u  paMb^e  de  l'Amour  ,  fes  feux  font  bien  plaifants: 
>lais  plus  que  l'Amour  croift ,  plus  fa  flamc  nous  greuQi 
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FIT    AMOR     VIOLENTIOR     AVI* 

^n ,  frvSlra  fortma  facem  remorattir  Amoris^ 

T<lam  ferus  tji  ,  aUs  fdllit  <(t  itle  moras-^ 
jitA  retenti  inîtar  iDiolttitins  ajìuat  amnis, 
'     /.'Sic  fit  ^S"  (i  remoris  plus  fur'tofus  amans. 


\ 
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Impedito  più  feroce. 
Quando  Vn  rufcel  corrente  inciampo  trom 
V Acqua  che  dotte  ^iua  diuien  fiera  -, 
Se  fortuna  al  '  amante  opponjì  altiera , 
Di  j'uperarla  con  ptà  cor  fa  proua  . 

Forcé  plus  fort . 

Le  paifible  ruifTeau,  du  quel  le  cours  fé  force, 
Boule  auec  vn  grand  bruit  ;  aufTì  lors  que  le  fort 
Se  peine  d'arrefter  d'Amour  le  doux  effort, 
li  aceroift  ia  puiflance ,  &  fon  failot  amorce  . 
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©Hîd.  M    I     H  I  N    V    L    L    A         CL  V    I    E    S, 

VT    lAJflS  iEQVOREIS      VJaDIQ\^»      PVLÏV5      AC^VIS, 

Qmfquts  amaty'partocurarum fluSlmt  éeîlUj 
ISlec  mi  fero  noBupaufa  diuque  daturi 

Saxea  ceu  rupes  Vndtundique  tundhur  Vndi^s, 
Tentóue  Jîlpms  nata  iugk  abies. 


Combactuco  fêmpre. 
Qml  duro  /cogito  da  li  falfi  hwnori 
E  combattuto:  tal  Vantante  è  fcojjo 
t>a  pen/ìer  mille  ,pena  à  piti  non  pojfo , 
^Ibergan  fempre  i  guat  ne  i  noHri  cori. 

Jamais  repos. 

En  Amoùrnuit&iourjpcnleeg  vagabondes 
Bâtent  le  ferme  cœur,  de  lie  fie,  &  de  dueii: 
Au  combat  de  deux  vents,en  mer  le  ftable  efcueil 
6'Aflautde  tous  coflez,par  les  bruyantes  ondes. 


MEA 


A  M  O  R  V  M. 


*?<: 


Ffa 


*?»  EMBLEMATA 

M  E  A    V  I  TA     P  E   R      I   G  N  E  M. 

Heifitum  cruieh  mihiimea  Vita  per  Ignes 
LreJ.it  ^(is  mmeJij^  initbus  iffetuutt. 

Me  nutrie,  Veluti  fctUmandram ,  Cyprins  ardor  : 
iP/«/  imat  in  te^  quàn  tejtne  flemma  mori. 


Kel  foco  viuo. 

Viue  la  Jalamandra  in  foco  ardent  e  j 
E  nel  foco  d'Amor  viue  Ì amante , 
Q^Ìl  'f/«o  cibo  ,  e  gioia  trionfante. 
la  quel  jciy  altrui  dà.  morte  ^ei  Vita  fente. 

Mort  à  autruy ,  à  moy  vie. 

Au  feu  fans  fe  bru  fier  fe  tient  la  falamandre: 
l'Amantau  feu  d  Amour iouit de  fon  dclfr. 
Sa  nourriture  il  eft,fa  loye,  &  fon  plaiïïr. 
Ce  qu'autruj  fair  aiourir,à  iuy  ia  vie  engendre. 
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SEMPER     IDEM. 

fplut.  Arnica  non  eft  vtendum ,  vt  fîoribus  ^  tam  diu  gratis, 

quancidiu  recentibus. 


Stabile  in  ogni  tempo. 

T^on^qual/i/uole  amar  bel  fiore  ^amate^ 
Qye  tanto  tempo  s'ama  quanto  è  Verde, 
Se  pur  l'amata  è  Vecchia ^o  Jla^ion  perde  ^ 
2^on  lediate  dolor , non  la  sdegniate, 

Toufiours  de  mefmc. 

Il  ne  faut  pas  qu'Amour  reflemble  à  la  fleur  belle. 
De  laquelle  on  fait  cas,  taut  qu'elle  fé  flaifUit. 
Que  demeure  à  iamais  Dame  de  ton  efprit 
Qui  or  en  fon  prim-temps  de  fes  traits  te  pointelle. 
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AD       E    X     T     R     E    M     V     .M. 

Quamdiufun'ts  erit^  tamiUu  qmqm  flarma  manebit^ 
Deficiente  etiam  fomite  fiamma  périt. 

frudelis  fie  Ver  us  ^mor  nifi  morte  penbit 
Qiùpotts  eji  vit  âdepc  tente  mori. 


Infino  al  fine. 
VAccefa  corda  fino  al  fin  fi  s  face  j 
s'Vna  fol  volta  yfmore  il  core  in/iamnut    ■ 
d'I^n  Vero  amante  ,  auiua  ogn'hor  la  fiamma, 
l'Amar  fin  à  la  morte  ad  Jmor  piace. 

lufcjues  à  la  fin. 

Lamefcheafdiiifqu'.iu  bout,tant  qu'elle  le  conlume; 
La  poitrine  vne  fois  elchauffee  d'Anwur, 
Le  porte  en  Ion  cercueil-  il  conuienr  ru'à  rout  iour 
JLafoiurnaifc  du  cœur  a'vn  mefme  tUbii  lume. 
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ET    ANNOSA    CAPITVR     VVLPESé 

QuU  non  vinch  yfmor  ?  quid  non  puer  aime  co'ércesÎ 
Qj^  Vulpem  annofam  Vhtcula  ferre  doces-, 

2Zon  robur  iuuenes  ,  non  experientia  canos 
Eximit\  aqualf  quojltbet  arte  cafis. 


E  giouani  leggieri,  e  vecchi  efperti. 

Scorgete  ,  come  jfmor  con  Uccio  duro 
(foglie  la  vecchia  Volpe  ^  ò  col  ^er  dardo -^ 
Se  à  lui  foliacé  il  gionine gtgliardoy 
l'BJperto  Vecchio  ançhor  non  vàfécuro. 

Aufsì  le  vïel  rcgnard  . 

Voyez  comme  l'Amour  en  fcs  lacqs  fçait  furpreridreV 
Et  roucbsr  rie  fon  trait  Ibuusnt:  le  viel  regtiard, 
Non  le  itune  homm;  feul  ,  mais  aiifli  le  vsiUard, 
i.e  cauteleux  gardon  fc  peut  ciclauss  rendre.- 
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MENS      IMMOTA      MANE    T. 

Temput  edax  rerum  pennas  decurtai  ^morìs , 
Sed  Vim  ,  tela ,  faces  non  domat  \flla  dies. 

Sic  licèt  imminmt  Vemrem  eeta^  languida  amanti  : 
2N^o«  tamen  ajfeSlm  tollitur  omuis  et. 


Mal  grado  il  tempo  rio, l'animo  è  franco , 

Taglia  il  tempo  d'Amor  Vali ,  e  percuote  ^ 
Si  che  non  può  Volar  come  foleua , 
Ma  l'animo  fuo  franco  non  agj^reua . 
d'Vn  Voler  fen:^  pojfa  amar  /t  può  te . 

Le  cœur  coufìours  ieune. 

Le  temps  à  Cupidon  fes  aiflerons  retranche. 
Et  rempefche  aux  vieux  iours  fi  Iwut  guinder  fon  voi  3 
Mais  il  ne  peut  iamais dompter  fon  delìr  fol, 
Que  dans  vn  foibitì  corps  à  l'Amour  il  ne  panche. 
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VINCIT       AMOR       ASTV, 

pi^iH.  (^entim  fronte  oçuIoî  ,  centum  pojl  terga  gerehai 

J.'rgHi ,  <T  hos  Vnns  f^pè  fìfellit  Amor , 


$ 


VigirAmor  la  vigilanza  inganna. 

^oìi  Mgo  in  >4«  ne  gV  occhi  f noi  ^eranx^  ^ 
Che  Aìnor  l'açcieca  ,  e  dolcemente  appanna  , 
Scorge,  <(sr  /itraógni  cofa%  <sr  ancbo  ingàmiA 
£on  lafcaltr'e2:^ftia  la  l^igìUnT^a, 

La  rufè  d'Amour  paiTe  tout . 

Argus  en  fi  s  cent  yeux  a  beau  mettre  fiance-> 
Par  fon  icu  les  endort  Amour  trompeur  bien  fin» 
Rica  n'eft  fi  bien  gardé  qu'il  n'emporte  àia  fia, 
Sa  A^cfle  déçoit  dé  tous  U  vigilance  . 
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AMARE    VOLO,POTIRI     NOLO* 

Stulte  qutdapiâuo  tua  membra  Uhor e  faticasi 
Un  tihi,i}uamfequens ,  pr^dafupim  iaced 
Quhnfiultuni  ejl  in  jfmorefuam  confumere  v'ttam^ 
jËt  numquafn  caro  pgnore  velie  Jrut  Ì 


Sólamente  per  la  caccia. 

Molti  amanti  l'amata  procacciando  ^ 
Fanno  come  V arder  che  fere  caccia^ 
fatta  Vna  preda  jfe^m  Vn  altra  traccia^ 
TSlon  per  atoir  ,  ma  per  andar  cacciando. 

Seulement  pour  la  chaiTc . 

De  melme  maint  anunt  fa  maiftrefTe  pourchafTs, 
Comme  iaircelt  archer  ,  lequel  n'elìimepas 
La  biche  quii  à  prins  jsins  fait  o'vne autre  cas, 
Non  pas  pour  en  iouir  j  mais  délirant  la  chaffe . 
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QVAM     BENE    NAVIGANT,    QJOS     AMOR    DIRICIT/ 

Tibul.       Si  quis  amat.quod  amare  iuuat, féliciter  ardet, 
Gaudeat^isr  Vento  nautget  illejuo, 

Eurip.        Quktmque  homines  amore  capti  /uerint, 
St  iommodos  mnctfcantur  amoreSy 
"KuUum  eis  abejl  Voluptatis  genui. 

Felicità  d'Amore. 

Velici  fon  gl'amanti ,  che  ^mor  guida. 
Con  Vn  prospero  Vento  à  lor  diporto-^ 
jirrimn  quellt  al  de/tato  porto ^ 
Qhe  né' /cogli  non  trahe  la  forte  infida. 

Bon  ventjbon  heur. 

Heureux  iònt  Ics  amansjqne  Cupidon  pourmeìne 
Par  vn  calme  agreable,embarquc2  lur  fa  ncf, 
Et  a  veiicduporr,  fans  craindre  le  melchef, 
Ny  que  venr  d'cnuie  à  quelque  ellcueil  Ics  traine. 
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Oaid.        TRANSILITET  FATI   LIT0R;A  MAQNVSAMOR, 

Alciat.      jiientmfento  ^nudam  quoque  frondthiis'))lmtim 
Qomphxa  ejl  Viridi  Vitis  opaca  coma  : 
Exemploque  docet  taies  nos  qu<£rere  Amore  s ^ 
Quos  nequedi/îungatjkdere/ummadies. 


Ne  per  morte  muore, 

''Auiùcchia  la  Vite,  t  l'olmo  abbraccia^ 
j(Hchorche  ti  tempo  fecchi  le /uè  piante^ 
popò  morte  l'Amor  tienfi  cojìante  . 
"Hon  teme  morte  Jmore^an;:^  la  [caccia. 

Voire  après  la  mort. 


s 


La  vigne  entpiir  l'ormeau  s'entortille  &  l'enxb  raffcs 
Ore  que  par  vieillefTe  il  ioit  ja  fcc  &  more: 
Ferme  fé  tient  l'Amour  touiìours  après  la  mort. 
Lepouuoir  de  la  mort  l'Amour  dompte  &  furpalle. 
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SERO  PROBATVR  AMOR,  QVl  MORTE  PROBATVR. 

Fidus  adextremum  )tiu  tibi^Wa/emanfi^ 

ISluncmeacum  Vua fiamma fepuUaiaat, 
lam  fatis,<is'plufquam  fatis  eftjatis  vfiuè  probatuin  efi;- 

]>{am  mea  mors  Vert  teîtU  Amoris  crit. 


Tarda  proua. 
Ve  la  fede  d'j4mor  tarda  è  la  proua^ 
(^he  fol  per  Via  di  morte  fi  comfce, 
l'EJlrema  proua  apporta  troppo  angojce^ 
!P/«  che  troppo  è  Vajiat  ^  che  nulla  gtoua. 

Tardiue  preuuc, 

D  e  la  foy  <Ì6 1' A  mour  trop  tard  iue  eft  la  preuuc» 
Laquelle  feulement  le  cognoit  par  la  mort, 
Dangereux  e  ft  la  preuuc  extrême  en  fon  efforts 
Aflè?  eft  plus  «juc  trop  en  tputcc  qucs'cipreuuc» 
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Cenfura. 

BmUemata  hauOthorù%V znlinduUria  ^  art  tal>uHsexpT^it.(juòilhó» 
fiefli  JmorisVirtutm,  &•  ndturam  reprafmtent ,  &  ad  ptifcum  rilum  graphie  è 
accommoiienC^ucd^  al  torumdm  interptttatme  céU  mentes  meriti  non  debi  anf 
^hhorure  [quamquam ,  \'t  habit  Seneca ,  in  todem  prato  bos  herbam  quttratjei 
porem  cms  raconta  iacerlam)  potermi  ad  multorum  honejiam  recrettionem 
prtelo  cewmiltL  J^H.àntturp.  yl(al.  Siecem.  1607. 

Lanr.Beyerlinck,S.TheoLLkefit.BccL 
:  Cathed.Afît.Camn.^  dnjor. 


CAutum  cft  prluilegij s.  Pontificio^  Cslàreo^  Regum  Hi- 
Ipanise^  6c  GalliaCj  ac  Pnncipum  Belgi j,  nequis  Rare  Em- 
blcmata^aut  alia  Authons  opera_,v6l  lam  edita  ,  vel  in  pofte- 
rum  etlenda^imitetur.  Qui  lecus  faxit,  confilcationem  exem- 
plarium^Sc  multam  c|uingentorum  ducatorum  iplofaóto  in- 
^  curret. 

Typis  Heurta  S'Mngenj, 
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